


FOAIE ILUSTRATĂ PENTRU FAMILIE 


APARE DE DOUE ORI PE LUNA 








POESIA ȘI CELE-LALTE ARTE FRUMOASE 


(O PAGINĂ DE ESTETICĂ *) 





a 


Poesie insemnează, în 
puterea fantasiei; în 
moasă a  vieţei sufleteşti şi spirituale. Elementele ei 
sînt simţirile, gândirile şi lucrările omenești, iar mate- 
terialul ei, numai limba vorbită, aleasă însă la cuvinte, 
potrivite cu lucrurile zugrăvite și aședate cu măestrie 
într'o armonioasă clădire literară. 

Sufletul poesiei este Iuchipuirea; caracteristica limbii 
sale. Imaginea. Obicinuita ei tormă de expresiune, Versul, 
nu-i atâta condiţiunea ei neapărată literară, cât mai 
mult o podoabă artistică în care ideile și revârsările 
inimii se îmbracă bucuros pentru efect musical, aripa 
ideală ce le poate duce mai sus şi mai departe în 
amintirea oamenilor. De aci urmează că scrieri, cari se 
ocupă cu fapte positive, cu întâmplări bine ţă&rmurite în 
timp şi spaţiii. unde închipuirea nu-și are locul, ca, 
bună-oară, Istoria, nu sint încă poeme, chiar de ar 
H alcătuite în loarte măestrite versuri. Erodot însuşi r&- 
mâne numai un strălucit prosator. Asemenea, de altă 
parte, unele lucrări în prosă, în cari scânteietoarea îan- 
tasie se joacă prin comorile limbii, precum sint po- 
veștile poporane, romanele, cuvântările s&rbătorești sau 
altele, unde gândiri adinci și simţiri invăpăiale se ros- 
tesc in graiuri fermecătoare de către oameni în luptă 
cu patimile şi ursita lor, ca în drama modernă de la 
Shakespeare şi Calderon incoace, ai tără îndoială, drep- 
tul de a fi numite poetice, măcar că nu sint toate 
versificate. 

Cu toate acestea, versul stăruește a rămânea forma 
cu osebire aleasă a expresiunii poetice. Poesia Ii- 


Pi 





1) Veqi Vatra No. 9 şi 10, 





înțeles larg, creaţiune prin ! rică şi cea epică, Tragedia, Satira și lau însoţit puru- 
înțeles strins, representarea îru- | rea. Chiar Drama sa înlit cu el. de câte ori la putut 


întrebuința, și la întrebuințat bucuros, de câte ori a voit 
să se inalțe dincolo de orizontul mărginit al prosei. Asl- 
el — ca să amintese numai pe cel mai minunat genii 
dramatice al lumii moderne — Shakespeare, în Furtuna, 
Visul dintr'o Noapte de vară, Romeo și Julielta, Othello, 
Hamlet, Regele Lear, chiar în Macbeth... se coboară 
lu prosa pedestră numai când simte el că versul ar îi, 
în cutare împrejurare sai situațiune dramatică, o po- 
doabă prea maiestoasă, o mantie, cum am zice, de por- 
îiră, aruncată tără trebuință pe nişte umeri de rind. La 
el, amestecul versurilor cu prosa răspunde unei cerințe 
de artă, iar cele două elemente r&mân deosebite ca un- 
tul-de-lemn și apa într'o candelă de cristal aprinsă pe 
altarul Melpomenei. 

Versul este o alcătuire rilmică din silabe accen- 
tuate şi neaccentuate, rânduite dupe anumite regulă şi, 
întocmai ca o variată succesiune musicală de sonuri 
și de tonuri, producând un efect melodios. 

Mecanismul versului, înţeles așa precum zisei, este 
destul de complicat in toate limbile culte. La cei vechi, 
mai mult de cât la noi. Dar numai poetul cel adevărat a- 
junge, prin intuiţiunea talentului, să instrumeze versuri 
frumoase fără multă bătaie de cap şi fără prea întinse 
studii teenice. In literatura noastră poetică versurile de 
tot bune sint rare, pentru că poeţii noştrii, unii s'a gră- 
bit, alţii n'a avut timp să devie artiști, și mai toţi ai 
r&mas slabi stiliști. La alte popoare, tocmai din potrivă, 
poeţii de îrunte şi-aă cultivat talentul cu deosebită ingri- 
jire. Versurile lor neregulate sint întâmplătoare, ca și alte 
defecte de composiţiune, ast-iel că Oraţiii a putut zice 
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cu drept cuvânt că-l supără însuși «Omer când aţipeşte 
câte-odată». (4d Pisones, 359). Alţii într'adins ai stre- 
curat, ici-colea, părelnice neorindueli în versuri, pentru 
efect de artă, cum o constată Boileau vorbind des- 
pre Odă: | 

Chez elle, un beau desordre est un effet de l'art. 

Voltaire, carele era insuşi poet mare, cere de la vers 
să însuşească trei bunuri. Să aibă, anume, ca monetele 
de aur, titlul, greutatea şi sunetul acestora. Prin «ti- 
tlu» el înţelege să împlinească toate legile artei, prin 
«greutate», să coprindă tot-d'a-una o idee, o gândire, iar 
prin «sunet», să fie armonios. 

Adevăraţii poeţi artişti ati răspuns cerinţei acesteia 
în toate timpurile, oare-cum instinctiv. Versurile lor cele 
frumoase, chiar descheindu-li-se metrul, coprind pururea 
poesie, vădesc încă un poet, precum cioburile unui vas 
preţios, în care ai îost miresme, miros încă frumos și 
amintesc încă lucrarea eşilă din mâna unui maestru. 

Oraţii, citând un fragment (un vers şi jumătate. ar- 
monios de la, Enniă, avea dreptate să observe figurat că 
«membrele unui poet, chiar rupt în bucăţi, se găsesc 
întregi». 


Imvenias etiam disjecti membra poetae 
(Sermon,. 1, 4,62) 


Și tot ast-iel imperbola lui Lamartine că <on peut re- 
connaitre un pote ă un hemistische», înţeleasă cum 
trebue să fie înţeleși poeţii și profeţii, este nemerită. 

Din toate acestea se vede că versurile numai plăcut 
sunătoare, cari, adică, nu însușesc și cele-lalte două con- 
dițiuni, n'a nici un amestec cu poesia. Ele pot des- 
mierda urechia, nu mulțămi gândirea, nici trezi resu- 
nete adormite în inima noastră. Ba, de multe-ori, mu- 
sica lor ne amăgește și, uimindu-ne o clipă cu iermecul 
ei deşert, ne face să luăm vorbe goale drept idei, pre- 
cum, uitându-ne pe gânduri într'o undă limpede, am 
crede că ce se oglindește în ea nu sunt jocuri de lumină 
şi umbră, ci chipuri zugrăvite aevea. 

Aceasta explică, întru cât-va, pentru ce e mai uşor 
a scrie în versuri frumoase la o vârstă incă îragedă, de 
câţ în prosă literară. Prosa vrea idei cu oare-care rost, 
şi de aceea paradoxul lui Goethe, carele, într'o Convor- 
bire cu Eckermann, zicea că «e mai uşor să serii în 
versuri când n'ai nimic de spus» coprinde un mare ade- 
văr. De altă parte, înţelegem de ce tocmai tineretul, mai 
ales femeile, toate sufletele visătoare și melodioase, ci- 
tese așa de bucuros versuri și învaţă cu drag cântece, 
care cum se întâmplă, fără a le cere alta de cât sunete 
îrumoase, iar nu numai-de-cât idei. Inchipuirea lor, de 
sineşi roditoare, împrumută versului şi cântecului tot ce 
are ea mai gingaş, tot ce simte ea nevoie să găsească 
în cutare împrejurare. Dar aceasta e, precum am zis 
numai amăgire stearpă. Poesia rămâne tot alt-ceva, după 
cum o îloare artificială, fie chiar pariumată cu esențe 
naturale, nu are de a face cu modelul ei din natura vie. 

Pentru aceea, Voltaire ne siătuesce să întrebuinţăm un 
mijloc simplu, spre a ne încredința, la cas de îndoială, de 
valoarea poetică reală a unei bucăţi în versuri. EL zice 





anume: «Depouillez les vers de la cadence et de la rime, 
sans y rien changer d'ailleurs. Alors, la faiblesse et la 
iaussete de la pensete, ou limpropri6te des termes, ou le 
solecisme, ou le barbarisme, ou Pampoul€, se maniieste 
dans toute Ja turpitude». 

(Dictionnaire philosophique: Vers et Po6sie). 


II 


Poesia se înrudesce cu Sciinţa, întru cât amândouă 
expun ce se petrece în viața lăuntrică, în sufletul şi 
mintea omului, și întrebuințează limba ca mijloc de ex- 
presiune. Incolo, se deosebesc pretutindeni. Căci, pe când 
una, pornind de la sentiment și ajutată de închipuire, 
se mișcă mai mult în lumea idealurilor și nu pierde din 
vedere ţinta-i principală, care e îrumosul, cea-laltă pur- 
cede de la drepta judecată și urmăresce adevărul. După 
cum mai mulţi inşi privind o făşie de nori lunecând pe 
sub bolta cerească, își poate închipui fie-care că vede 
ce-i trece prin gând, pe când meteorologul nu vede de 
cât o grămădire de aburi mânaţi de vânt, tot ast-iel, un 
obiect oare-care poate inspira atâtea poesii câţi poeţi, 
pe când sciința nu Var descrie de cât inir'un singur chip, 
dintr”un anumit punct de vedere, aşa cum realitatea îl 
înfățișează ochiului şi minţii reci. De acolo vine că poetul 
zugrăvește lumea nu tot-d'a-una cum este ea, ci cum o 
vede el, cum ea se restrânge prin prisma închipuirii lui. 
Pentru poet, lumea din afară şi lumea din lăuntru se 
amestecă întruna, întrun joc de imagini. O lucrare poe- 
tică originală este, ca şi un giuvaer, desăvârșită în sine, 
iar resultatele științei r&mân pururea fragmentare, adică 
ai mereii nevoe de a îi adăogate, îndreptate și desvoltate. 

Poesia se înrudesce însă mai de aproape, ca soră, 
cu cele-lalte arte irumoase: Musica, Pictura, Sculptura 
și Architectura, dar le este superioară tuturora şi merită 
a îi numită, cum a numit-o Hegel, Arta universală, arta 
divină. Mai mult încă: după alţii, ea coprinde în sine 
pe toate cele-lalte, cel puţin pe trei din ele: poesia 
proprii zisă, musica și pictura. Ast-iel Milsand (VEsthe- 
tique anglaise, Paris, 1864, p. 2) zice că «poesia, sub 
cele trei forme ale sale, este anume temeiul primar al 
fiinţei noastre, temeiul de la care purced deopotrivă 
gândirile, afecțiunile, hotărârile noastre. Inteligență, con- 
ştiinţă, voinţă, toate la om ai acelaş punct de plecare; 
toate încep printr”o impresiune coniusă, în care o influenţă 
venită din afară este intim amalgamată și combinată cu 
o emoţiune venită din lăuntru». 

Inrudirea poesiei mai întâiii cu musica se înțelege de 
la sine, vorbirea, fiind însăși o modulaţiune, poesia fiind 
însăşi o armonie, întru cât o privim ca acordul dintre 
tainicile tresăriri ale inimei în visul vieţei și întonările 
graiului prin care ele se rostesc. Când iubirea, ura, frica, 
cu un cuvânt toată gama atectelor r&scolesce fiinţa noa- 
stră și o îace să răsune afară din noi în strigăle de 
bucurie sau tânguiri, omul, pierdându-şi liniştea obici- 
nuită, nu mai vorbeşte, ci cântă ca, pastrile, se vaetă 
ca crivățul în pustie și vibrează melodios ca harpa eo- 
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lică. De aceea, toată poesia primitivă s'a cântat; de aceea, 
musica înalță sufletul ca și poesia. 

Toate popoarele, de când lumea, ai aședat musica la 
temelia vieţei lor organice, și mai întâiă de cât toate, 
cultul şi-a însuşit-o, ea singura limbă potrivită pentru a 
vorbi cu dumnezeirea. Fakirul indian adoarme cu îÎlue- 
rul otrava fiorosului șearpe cu ochelari; cântând din 
fluer mai înveseleşte Beduinul melancolicul pas al că- 
milei sale trepădând prin deşertul cu nesfârşite nisipuri 
ardă&toare. Pitagora proclama «armonia sferelor.» David 
potolia durerile lui Saul sunându-i din harpă». Pe înţe- 
leptul filosoî îrances Montaigne îl culea şi scula tatăl 
săi cu musică... «Gramatica și musica» — zice o vorbă 
vechie — <eraă odinioară nedespărţite». Poporul nostru 
n'a putut trece minut solemn din viaţa lui fără cântare, 
fără duioasa lui doină. Oltenescul are note așa de pă- 
trundătoare la suflet, în cât nu cred să fie Român cât 
de înăsprit de restriște, carele, pribegit din ţară pe alte 
țărmuri și audind fără de veste cântecul acesta, să nu 
isbucnească în plâns, să nu'și piardă minţile — aşa zi- 
ând — de dorul plaiurilor Carpaţilor şi al șesurilor Du- 
nării, precum înebuniaii odinioară soldaţii elveţieni din 
garda regelui Franciei, când audiati întonându-se din 
bucium le rane des vaches al patriei lor. Cu un cuvînt, 
în cântec se revarsă sufletul şi pe leagăn şi pe mormânt... 

Eiectul nemijlocit al musicii este superior efectului 
imediat al poesiei. O melodie răpește mai de grab de 
cât o recitare de versuri. Limba musicii fiind mai vagă 
este, pentru acesta-și cuvint, mai generală. Cu toate, 
acestea, ca, artă, musica stă mai prejos de poesie, căci 
este mai mult îngânarea sentimentelor decât lămurita 
lor expresiune, așa că nu se înţelege de fie-cine anume 
ce vrea să zică, limba cării disposițiuni sufletești anume 
o vorbeşte; apoi ea nu poate representa întîmplări ca 
poesia. De acolo a urmat că aceste două arte gemene, unite, 
la început, precum sint unite chiar astăzi la cântec, 
ai trebuit să se despartă, când, într'o stare de cultură 
mai desvoltată a omenirii, s'a ivit Drama. Din însoţirea 
poesiei primitive cu musica și cu danţul a moștenit cea 
dîntâiă două însuşiri: ritmul şi măsura, cari, mai târziă, 
aii dat naștere versului întocmit, adică formei stator- 
nice și adevărate a expresiunii poetice. 

Inrudirea poesiei și a musicii cu pictura și cu plas- 
tica, adică sculptura mărginită la representarea îru- 
moasă a iormelor umane și animale în material solid, 
este iarăși evidentă, căci pictura și plastica sînt încă 
lucrări de artă în cel mai înalt înţeles al cuvîntului: 
imitarea naturii idealisate, viaţa spirituală sensibilisată 
întrun simbol material, într'o măestrită îormă frumoasă, 
iar pictorul și sculptorul încă sint poeţi, de oare-ce și 
dinșii pun în creaţiunile lor sufletul unei idei, revarsă 
peste ele strălucirea unei lumi superioare celei reale. 

Întru cât priveşte forma, poesia stă în urma picturii 
și plasticii, însă numai întru atâta şi anume pentru, că 
instrumentul de expresiune al acestora — coloarea saii 
pămîntul, piatra, lemnul și metalul, — lucrând asupra 
celui mai pertect dintre simţuri — v&gul — ne dă mai 








nemijlocit tot de odată și cele mai puternice impresiuni. 
Din faptul că dintre cele două simţuri numite estetice 
—vădul şi audul—unul ne mijlocește noţiunea spaţiului, 
iar celalt a timpului, resultă deosebiri între poesie, de 
oparte, şi pictură şi plastică, de alta. 

Intradevăr, poesia întrebuințând vorba, adică un șir 
de sunete articulate venind unele după altele în timp, 
represintă mişcarea şi, prin urmare, poate descrie în- 
timplări petrecute întrun interval de timp, pe când pic- 
tura şi plastica nu represintă natura de cât în repaos. 
Ce e drept, şi pictura ne poate da ilusiunea mişcării 
zugrăvind corpurile ea alergând sai cădend în spaţii; 
plastica iarăși, însă mult mai mărginită în punctul acesta, 
poate ajunge ore-cum şi ea, fixând un moment de re- 
paos între două mişcări, a ne face să ne dăm cu părerea, 
că corpul s'a mişcat o clipă mai nainte sai e socotit 
că se va misca îndată în cutare direcţiune, pe când nu- 
mai poesia singură e în stare să ne povestească lămu- 
rit o acţiune întreagă. | 

O trăsură, caracteristică comună ai poesia, pictura şi 
sculptura, anume zugrăvirea : una, deşteptând în spiritul 
nostru imagini, a doua, făptuind imagini aevea prin de- 
semn, prin combinarea colorilor, umbrei și luminii şi 
ştiinţa perspectivei, iar cea din urmă, representând în 
spaţii liber chipuri întrupate, insă nemişcătoare. 

Să luăm, spre comparare, strofa intâia din Grozea 

Galben ca făclia de galbenă ceară 
Ce-aproape-i ardea, 

Pe-o scândură vechie aruncat afară, 

De somnul cel vecinic Grozea-acum zăcea, 

Iar după el nimeni, nimeni nu plângea! 

În șease rînduri, Alexandri a zugrăvit frumos o cadră 
poetică: a reprodus «o bucată din viaţa reală»*) — cum 
ar zice Zola —, păstrându-i însă numai acele linii carac- 
teristice trebuitoare adevărului și efectului poetic. Inţe- 
legem îndată că e vorba de un nenorocit, carele, din 
pricina unei vini, drepte ori nu, a fost osândit să moară 
lipsit de toate, părăsit de toţi. Cuvintele «o scândură» 
cu epitetul ei «vechie», apoi acel «aruncat afară» adică 
lipsit de respectul datorit morţilor, în stirșit, acel <ni- 
meni nu plângea» repeţit de dou& ori, o spun îără chip 
de îndoială. 

Asemenea cadră, absolut mută pentru musicant, ar, 
putea-o zugrăvi și penelul pictorului, dându-ne întreagă 
ilusiunea realităţii obiective. Am vedea cu ochii cadavrul 
unui tâlhar, fioros până şi mort, «galben» la faţă «ca 
ceara», aproape gol și întins ţeapăn pe 0 «scândură ve- 
chie», așa de ţeapănă ca el; am mai vedea ardând «la 
capu-i o făclie». Şi cam atâta tot... Efectul ar fi puter- 
nic, căci moartea e tot-d'a-una îngrozitoare, şi decorul 
artistice a pus în reliei toemai momentele caracteristice; 
dar nici un penel nu-i în stare să prindă din sboru-i 
ideal imaginea complexă din peritrasa 

De somnul cel vecinic Grozea-acum zăcea 


nici imaginea «aruncat afară» şi cu atât mai puţin în- 





*) Un coin de la vie vu & travers d'un temperament. 
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țelesul versului din urmă, pentru că Nimeni nu se poate 
zugrăvi prin amestec de culori 

Dacă, acuma, în locul pictorului, sar încerca sculp- 
torul să represinte cu dalta-i măiastră aceeaşi bucată de 
realitate, lucrarea lui ar eși încă mai săracă de idei și cu 
mult mai slab efect, de oare-ce mijloacele de care dis- 
„pune artistul acesta sunt altele, prea mărginite. Şi, mai 
întâi, subiectul în sine ar îi din cele mai ingrate. Un 
trup fără suflet, îngheţat, lungit ţeapăn pe o scândură 
tare și rece, înfăţişează sculptorului abia nişte forme 
indiferente de preparat anatomic, pe cari ar avea el să 
le figureze întocmai şi cu talent, de pildă, întrun steiă 
de marmură rece. l-ar scăpa singurele momente calde, 
cari dai, ca să zic așa, viață acestui motiv de moarte: 
paliditatea feţei și a îăcliei de ceară moale ardând cu 
melancolică văpaie, pentru că nici piatra nici metalul 
nu le poate imita. De cele-lalte momente, pe cari vă- 
durăm că nici pictura nare cum le exprima, nici mai 
pomenesc. 

Să comparăm mai departe, unele cu altele, puterile 
artelor-surori. Să citim din frumosul pastel Bărăganul 
două strote: 

Pe cea savană 'ntinsă şi cu s&lbatec nume, 
Lung ocean de Iarbă, necunoscut în iume, 


O cumpănă se 'nalță aproape de un puț 
Și "n orizon se "'ndoaie ca gâtul unul struţ. 


Un car cu bivoli negri a stat lângă fântână. 
Vr'v do! Români în soare şi-o sprintenă Română 
Incongiură ceaunul ce fierbe fumegos 

Pe foc, şi, mal departe, un câne roade-—un os. 

Aci descrierea e atât de vie, poetul a pătruns așa de 
adine în realitatea obiectivă — tărâmul pictorului — în 
cât pana şi penelul se întrec a ne răpi, poesia și pic- 
tura se 'ngână armonios, În adevăr, afară de calificati- 
vele neesenţiale «cu sălbatic nume» şi «necunoscut în 
lume» toate momentele caracteristice ale acestei cadre 
poetice sint, in acelaşi timp, elemente primare de ale 
picturii, aşa că daca un pictor le-ar realisa, ar putea 
scoate un capo-d'operă, şi anume unul mai presus de 
al poetului, care lucrează numai asupre ochiului spiri- 
tual. lată peniru ce o descriere prin cuvinte, când e așa 
de intuitivă, se zice pittorească. De altă parte însă de 
la sine se 'nţelege că musica şi plastica nici un folos 
nu pot trage din frumuseţile acestei fermecătoare cadre. 

Să mai citim încă o stroiă, asemenea din Bără- 
ganul : 

De mii de ani în sînu-i dormind zace ascunsă 
Singurătatea mută, sterilă, nepătrusă, 

Ce adoarme 'm focul verii l'al grierilor hor 

Şi fearna se deşteaptă sub crivăţ în fior>. 

Avem iarăși o cadră poetică uimitoare pentru ima- 
ginaţiune și deschidând în noi două lumi: una de gândiri 
duioase, alta de simţiri infinite. Ne trezim în mijlocul 
unei pustii sterpe. Copleșiţi de această nemărginire mută 
şi de arșiţa, soarelui de vară, par'că aţipim şi noi o 
clipă și par'că prin visul acestei inoptisări trece haluci- 
naţia unui hor de greeri; apoi, deodată, îiori de criv& 
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par'că ne înghiaţă măduva și ne deșteptăm sub gerul 
fernei întrun potop de zăpadă... Iată câte știe geniul 
poetice să torne într'un tipar de patru versuri! La în- 
trebarea că ce ar putea utilisa din această strofă musi- 
cantul, pictorul și sculptorul, răspunsul e: nimic. Sunt 
lucruri într'insa, cari presupun mişcări în spaţii şi schim- 
bări de decor aşa de repedi și așa de strîns legate că 
numai <cuvintele întraripate» ale zeilor lui Omer ai da- 
rul de a le zugrăvi. In deosebi, puterea descriptivă a 
vorbei de cinci silabe «singurătatea» aședat în capul 
versului al doilea, n'are cum îi alt-fel tradusă de cât prin 
viă graiii. Ea vădesce priceperea de artist a lui Alexan- 
dri. Asemenea şi însușirea de mută, dată acelei singură- 
tăți, cu toate că se aud prin ea hor de greeri şi șuer de 
crivăţ, nu'i de cât părelnică nepotrivire, căci trebue luată cu 
înțeles întins, ca notă caracteristică a pustietăţii sterpe. 

Epitetul acesta, mută, ne deşteaptă în minte, prin 
însoţirea ideilor, compararea ce poetul liric gree Si- 
monide din Keos (556—463 a. Chr.) făcea între pictură 
şi poesie, zicând că pictura e poesie mută iar poesia, 
pictură vorbitoare, *) detiniţiune de spirit şi frumoasă, 
însă vagă şi chiar, in parte, ialsă, pentru că dacă cele 
două arte se aseamănă prin etectul ce produc, ele se 
deosibesc, totuşi, precum vădurăm mai sus şi precum 
zice Plutarc, prîn obiectul și chipul lor de imitaţiune. 
Va să zică, sferele lor, altfel sem&nătoare, ai ho- 
tare deosebite, și anume ale poesiei sînt cele mai în- 
tinse. Nesocotirea sai necunoștința adevărului acestuia 
a dus la atâtea rătăciri în artă: poesia degenerând în 
descrieri picturale fără sfirşit (poesia descriptivă), iar 
pictura, în zugrăviri de alegorii poetice. Și ca să stavi- 
lească asemenea abateri de la legile lor firești, ca se arate 
fie-căreia calea ce trebue să urmeze către idealul ei, a 
scris Lessing pe Laocoon saă Despre limitele dintre 
pictură și poesie, lucrare celebră de Estetică, rămasă 
însă nesăvârşită. 

Antitesa orbitoare a lui Simonide — «Voltaire al Gre- 
cilor> — cum îl numește Lessing, a născut, pare-se, 
mai târzii, în spiritul lui Gcethe, altă definițiune poe- 
tică, însă mai aproape de adevăr, dată Architecturii, 
celei de a patra artă îrumoasă, înrudită cu poesia. El 
o numesce <musică amuţită> (verstummte Tonkunst), 
arătând, ast-iel, că ea se înrudeşte și cu musica, întru 
cât e vorba, se înțelege, de proporțiuni, de armonia păr- 
ţilor, de contormitatea clădirii cu menirea sa şi cu idea- 
lul meșterului. Architectul, având să realiseze o idee după 
cerinţele frumosului, să idealiseze materia neorganică, 
este și. el artist, este, prin urmare, poet, ca musicantul; 
pictorul și sculptorul. Din causă însă că architectura 
lucrează cu cele mai elementare puteri ale naturii — 
greutatea, cohesiunea, tăria — mulţi ai aseme&nat-o mai 
ales cu musica, precum o îace Gosthe, căci şi aceasta 
din urmă lucrează, precum zice Olandesul Kern, cu cele 
mai elemeniare puteri ale sufletului, cu simțirile, — 





*) Plutarch, Despre Gloria Atenienilor, 3: „Tv păv (uţpagiay 


roimaw stwrâsay, mi dt notat Garţparpiay Nahodaay.“€ 





„Vatra“, Anul Il. 7 a nQ Tip. „Gutenberg“, Joseph Găbl. 
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Legile generale ale celor-lalte arte îrumoase și ale ar- 
chitectonicii sînt aceleași, căci pretutindeni — la toate—este 
vorba de rânduială, măsură, întocmire armonioasă. Ast- 
îel zicem: composiţiune musicală, construcţiune poetică; 
proporţiunile unei figuri, etc.; şi tot ast-fel, cuvintul 
stil se aplică la toate, dar mai ales la poesie și archi- 
tectură. Stilul fiind conformitatea expresiunii cu ideia, 
chipul cum artistul simbolisează vieaţa. spirituală şi su- 
fletească în forme sensibile corespundătoare unui scop, 
de aceea se dice stil liric, epic, dramatic, stil grec, bi- 
zantin, gotic... precum se dice stil vocal. orchestral, 
bisericesc... stilul lui Michel Angelo și Rafael, al lui 
Rubens și Rembrandt, al lui Thorwaldsen şi David 
d'Angers.... Și precum vieaţa omenirii ca şi a indivi- 
dului, alt-fel se maniiestează la fie-care virstă, sub felu- 
rite înriuriri, tot așa şi monumentele artelor frumoase, în 
deosebi ale architecturii, caracterisează stările de cul- 
tură prin cari a trecut lumea şi înriurirea sistemelor 
filosofiice-religioase asupra ei. Templul grec, scund, cu 
linii curate, cu îorme simple dreptunghiulare, îngrădit 
de columne cu treceri libere printre ele, se armonisa 
cu ideile Elenilor despre îrumos și cu vederile lor des- 
pre dumnezeire, căci zeii lăcujaii pe pămint și trăiau 
vieaţa muritorilor. La Bizanţii, cu întemeierea unei legi 
nouă, venite de la răsărit, în mijlocul unei culturi greco- 
romane, s'a înființat și un stil noă de architectonică, 
cel neo-elenic, împodobit bogat ca închipuirea neumuri- 
lor răsăritene, şi al cărui tip minunat stă închiegat în 
Siânta Sofia din Constantinopole. Mai târzii, în evul 
mijlocii, când toate sufletele, stăpânite de misticism, 
răpite în extasul adorării, tindeaii la nemijlocita lor 
unire cu Dumnezeii, chiar în vieaţu pămintească, se 
ivesc acele clădiri uriașe cu bolți ogivale, cu arcuri îm- 
preunate prin unghiuri, ale căror virturi se înalță toi 
în sus, unele peste altele, ascuţindu-se mereii ca nisce 
săgeți, cari ar sbura spre cer ducend cu ele până la 
Tronul Mântuitorului dorurile omenirii obosite şi nerăb- 
dătoare de ziua judecății de apoi... 1). 





L) Această teorie, de origină germană, care vrea să explice ros- 
tul săgeților de la catedralele gotice «<printr'o aspiraţiune către cer» 
a fost respinsă de est ticul engles John Ruskin, ca falsă. EL spune 
că ogiva a eşit din bolta semi-circulară (plein-cintre) lombardă 
sai romană şi că nu vre-o îngrijare mistică de vieaţa viitoare a 
înrâurit clădirea turlelor gotice, îndreptate tot mal sus, ci numai 
dorința cu totul lumească de a zidi <mal înalt de cât vecini! 
săi, precum şi oare-care firească înclinare spre grotesc» «Ideile 
simbolice s'aă alăturat tocmai în urmă la disposiţia clădirilor bi- 
sericesel» (Milsand, op. cit. p. 70—71). . 
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Acuma, întru cât privesce darul artelor îrumoase de 
a se inspira unele pe altele, se cuvine să constatăm că 
poesia le inspiră pe toate, pentru că ea, mai ales de 
cât surorile ei, scie desmierda îantasia, şioptindu-i în 
limba ei cerească cele mai dulci şi îelurite îndemnări. 
Câte capo-dopere nemuritoare de musică, pictură și 
plastică n'a răsărit, ca atâtea stele, din soarele cel mare 
al poesiei lui Omer, Vergilii, Ovidiu, Dante, Tasso, Mil- 
ton, Shakespeare şi Goethe! Aproape nu e concurs de 
pictură şi de plastică pe la Academii, al cărui subiect 
să nu fie luat de la un clasic. Cine nu cunoasce Ju- 
decata de apoi inspirată lui Michel Angelo de Divina 
Commedia a lui Dante? Chiar la noi «dacă cele mici 
pot sta alături cu cele mari» — cine n'a admirat Ceg 
din urmă Noapte a luă Michaiă, inspirată lui Aman 
de îrumoasa baladă a lui Bolintineanu ? 

De altă parte, cele-lalte arte îrumoase sint, la rândul lor, 
asemenea izvoare de entusiasm pentru poet, dar, atuncia, 
poetul atribuesce operei inspirătoare vederei pe cari ar- 
tistul le va fi gândit, însă n'a putut saă n'a voit să le 
exprime şi cari, la urma urmelor, sînt tot ale poetului; 
sint ca razele unui şoare nesleit de lumină, din carele 
pornind ele ca să scalde un luciu de oglindă, s'ar în- 
toarce, prin. reflecţiune, iarăși la el. Ast-iel, o icoană 
de biserică inspiră lui Alfred de Musset mândra pa- 
gină cunoscută sub titlul de Zableau d'Eglise. Ast-iel 
Winckelmann, întemeietorul Sciinţei artelor, în secolul 
din urmă, laudă în prosă ditirambică pertecţiunile îai- 
mosului Apoline de la Belvedere: <Statua lui Apoline»— 
zice el—«este cel mai înalt ideal al artei printre toate 
operile vechimei scăpate de prăpad. Artistul ei şi-a clă- 
dit opera întreagă pe Ideal... Du-te cu mintea în îm- 
părăţia netrupeștilor frumuseți şi cearcă-te să fii ziditorul 
unei naturi ceresci, ca să-ți umpli spiritul de frumuseți 
cari se înalță mai presus de natură, căci aci... nici o 
vină, nici un tendon, nu înfierbâată şi nu clătesce tpu- 
pul acesta, ci un spirit ceresc, carele, revărsându-se ca 
un rîii lin, a umplut, aşa dicând, tot conturul acestei 
Îiguri....» 1), 

V, D. Păun. 





1 Geschichte der Kunst des Alterthums, 2ter, Teil, IV: 
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Să nu-ţi înourezi senina minte... 


FRESCO-SONETE 





— Vislaşe, văd că pânza e umflată, 

De-i doba sub puternica suflare 

A vintului; ce zică 9... — „Ei, las să bată, — 
Acum e tocmai timpul de primblare!... 


Priveşte luntrea mea: e minunată! 

Și nu mă tem să-ți spun car fi în stare 
Uşor și Oceanul să-l străbată, 

Necum ca să brăadeze-un corn de mare: 


În ea ești mult mai sigur ca 'nlr'o casă»... 
— EI dacat şti să cânţi precum vorbeşti, 
Chiar te-aș ruga să-mi zici un viers voios. 


— «Cu drag; dar încotro să mân 2 — Nu-mi pasă !.. 


— «Am înțeles; și bine-o nimereşiă 
De tocmai mie-mă ceri un cânt frumos. 


TI 


Pam înveţat de la al mei, părinte, 
De valuri înghițit sermanul marinar ; 
De-atunci urmând povața lui cuminte, 
O duc ca pasărea, — ascultă dar: 


Să nu-ţi înourezi senina minte 
Cu gânduri mohorite în zadar, 
Ci după val lăsându-te inainte, 
Zimbind să bei al traiului pahar... 


De scotocești cătând cusur și "n soare, 
Te-alegi la urma urmei cu nemică: 
Deci smulge-o de 'ntilnești în cale-o floare, 


Ferice de-ai găsit-o — cât de mică, 
Și-aşa scutit de rivna-injositoare, 
Cântând s'o duci pân' ce steluța-ţi pică... 


Golful Leului, August 1894 


NI 


— ţi mulţumesc. Din cântu-ţi se desprinde 
Un gând senin și plin de duioşie. 

Dă-mi voie să te "'ntreb... de te-ai mai prinde 
In clipa trecerei spre vecinicie. 


Să mai trăești o viaţă ?... — «ME surprinde 
Cuvântul tei: aş mai trăi o mile, 

De mar fi spaima, care mă cuprinde, 

Când mă gândesc... ei! cum s'o spun eu ție ?... 


M'aș învoi, nu însă făr' de-a cere 
Și m schimb ceva: nu doar să fii, bogat 
Dar, știi, —scutil de griji şi de durere; 


Și mai ales să fiii pe veci scăpat 
De scumpa-mi cucuvale de muiere; 
Și-apoj... să mor ca oamenii: pe-un pat»... 





J.-B. Hernar. 


CURTEA" DOMNEASCA ŞI CHINDIA DIN TERGOVIŞTE 


O mare, tristeţe: cupriade. pe. dietei. care a avut 
ocasiunea să treacă și prin Târgovişte. Totul aci iţi in- 
spiră bătrineţe şi amorțire. Acest oraş care odinioară 
era locaşul acelor. Voevodi suineţi, cari cu: spada în 
mână aii apărat ţara, azi e numai ruine. Zic, că în adevăr 
o mare melancolie te cuprinde, fiind-că din toată acea 
a lor agitare și credință nestrămutată pentru iubirea de 
țară, ază aii r&mas în picioare numai ziduri vechi aco- 
perite cu muschiul bătrineţei și inegrite de mucegaiul 
vremurilor nenum&rate.: 

Multe din aceste ziduri cari aii rămas până azi în 
picioare, ne" arată:că aci sai oțelit șoimii Carpaţilor, 
cari fără să tremure de poruncile devletului osmanic, se 
năpustiaii de pe stâncile pleșe și băgaii groază în duș- 
manil ţărei. | 

Dintre. zidurile. acestea, cari aii. rămas nemistuite cu 
desăvirșire, sint. palaturile Curţei Domnești. 

Curtea domnească pe timpul lui Mihaiii- Viteazul, era 
clădită, ca toate monumentele noastre naţionale, în formă 
de castel, aşa că puteaii încăpea într'insa până la 5000 
de soldaţi, și era încinsă cu turnuri și cu un zid gros, 
care se vede până în ziua de azi. Sinan-Pașa mai întări 
zidul dimprejurul palatului de-amindou& părțile cu pă- 
mint și cu un val de palisade de copaci amestecați cu 
pămînt. 1) Cetatea palatului avea pe atunci numai o 
poartă mare în faţă şi alta mai mică în' dos, amindouă 
legate în fier; iar inăuntrul cetăţei erai și trei fântâni. 
La anul 1660 (Gheorghe Ghica, din ordinul Porţei, a dă- 
rimat Curtea Domnească, stricând și întăririle cetăţei. 


Cu venirea la domnie a lui Grigore Ghica la 1734, se 


repară Curtea Domnească, și acest domn își stabili aci 
reședința de vară. Trei ani mai târzii, in 1737, Turcii 
deteră foc cetăței și Curtea Domnească r&mase iarăși o 
complectă ruină. Azi putem observa numai ziduri dări- 
mate ; unele dintr'insele mai păstrează formele-arcade 
in care se vede că aci ait fost niște bolți subterane 


foarte mari, odăiţe, coridoare. In 1816 mai erai întregi 


numai două odăițe despre poarta bisericei in care şade 
preotul de serviciii. Suprafaţa ce ocupa era de trei ec- 
tare, iar la spatele lor mai cuprindea incă o intindere 
de două ectare spre rîul lalomița, unde eraii şi băile 
domnești. Azi sint locuri cuprinse de diferiți particulari 
și inchiriate la grădinari. - Despre cele-lalte părţi eraii 


1) Tergoviștea, schiţe istorice și topografice, 1888 de I. Petrescu 





po. .P 


întărite cu ziduri și eu casarmele, Sa a PN palatului. Be- 
ciurile vechi de sub case sint și acum în stare foarte 
bună, uscate și putând şi acum sluji ca în timpurile de 
altă dată. Alături de Curtea Domnească, spre miazăzi, 
este Biserica Curţei Domneștă. 

Această biserică a fost restaurată de Petru Cercel, la 
1583. Pictura din lăuntrul bisericei e usată şi odoarele 
vechi aii dispărut mai toate. Se crede totuși că Curtea 
Domnească și-a avut biserica încă din timpul lui Mircea 
cel Bătrin și că ruinându-se cu desăvirșire, Petru Cercel 
a restaurat-o poate din temelie. După aceea, Constantin 
Brâncoveanu a reparat-o și a înfrumuseţat-o. Apoi la 
1753 Grigore Ghica acoperi biserica. Acoperemintul fiind 
de șindrilă putredise cu totul. La 1741 ostașii lu! Const. 
Mavrocordat, deteră foc bisericei și un cumplit cutremur 
a surpat turnul și amvonul cel de afară. In a doua 
domnie a lui Grigore Ghica s'a zidit turnul și amvonul 
zugrăvindu-le la loc. Mihail Suţul a învelit-o la loc. 

Spre miază-noapte de palaturile Curţei Domnești, la o 
distanță foarte mică, e Chindia, un turn de o înălțime 
de 60 picioare cu 122 trepte; aceste trepte merg în 
formă spirală pe din lăuntrul turnului până la virf. 
Basa e de formă pătrată, cu o grosime de 44 metri 
pătraţi. Din acest turn se pulea observa întreaga cetate 
eu posturile șanţurilor dimprejur, cu toate împrejmuirile 
vechei capitale. In timpii moderni, fanarioţii schimbându-i 
destinaţia, îl numiră Chindia, de unde meterheneaua anunța 
curţei tabeturile și caifeturile moliciunei Beiului. 

Spaţiul ce ocupa palatul Curţei Domnesci, biserica 
domnească și Chindia, era foarte mare; azi e redus cu 
desăvirșire ; toate locurile de prin pregur, cari odinioară 
eraii proprietatea sfintelor locașuri, acum sînt ocupate 
de. particulari și spitalul judeţean, clădit in sistem pa- 
vilionar, a ocupat intreaga curte a palatului domnesc și 
a Chindiei. : Sala de. disecţie e chiar lângă Chindie, iar 
primăria a închiriat beciurile palatului la bragagii, cari 
iși conservă ghiaţa acolo. Nepăsarea primăriei merge 
până acolo încât n'a ingrijit măcar să paveze curtea 
bisericei și să îngrijească ca să nu se dărime gangul 
de la clopotniță. Azi zidul pe la temelie e ros cu desă- 
virşire și cu timpul.se va nărui și clopotnița ca toate 
cele-lalte clădiri istorice. | 
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DIN VIAŢA PLANTELOR 


Puţini oameni îşi dati seamă de ceea-ce se petrece 
in interiorul planteler, și de procedeurile invisibile din 
cari ne putem explica viaţa plantelor, germinarea, 
creşterea, coloritul, înflorirea, precum și de foloasele ce 
resultă pentru noi. Foarte puţini aii cea mai mică bă- 
nuială, că trebue să existe o putere, și încă o putere atât 
de mare şi secretă, încât ne punein mirare și ne sileşte 
în cercetările noastre să ne aruncăm privirile nu numai în 
minunile surprindătoare din domeniul plantelor, dar şi 
în minunile eterne ale Universului. 

Dacă voim să ne lămurim bine în cea-ce privește na- 
tura plantelor. trebue mai întâi să ne convingem, că fie- 
care plantă, fără excepţiune, posedă: putere şi acțiune. 

Acestea constitue cu drept cuvint pe «muncitorul» in- 
conştient. Se nasc acum întrebările : cum și cu ce lucrează 
plantele ? unde e sediul şi punctul lor de pornire? cum 
putem afla atelierul miraculos al acelei activităță și ce este 
acel ceva, care joacă cel mai important și decisiv rol? 

Ca să găsim aceasta, tăiem, cu ajutorul unui briciii, 
câte un disc foarte subţire din frunza, rădăcina sai co- 
torul plantei, apoi cu ajutorul microscopului vom vedea 
ce căutăm, și ochii noștri vor putea observa «Celula». 
Aceste celule inșirate regulat unele lângă altele asem&- 
nându-se cu tagurul din stupul albinelor, constituese 
plauta. Acestea siut minunatele ateliere ale plantelor 
și de aceea trebue să ne ațintim asupra lor toată aten- 
țiunea nvastră. 

Eruditul Olandez Malpighi şi Englezul Grew aii tăcut 
mai înainte cu 200 de ani primele experienţe, cu celulele, 
iar în timpurile din urmă, s'aii publicat cele mai noi ex- 
perieuţe de către protesorii germani Schleiden și Schwann. 

După desluşirile acestora, trebue să ne închipuim ce- 
lulele ca nişte băşicuţe microscopice, de forme dite- 
rite, neregulate, dar mai în tot-l'a-una ovale sai ro- 
tunde.. Intr'o frunză sunt milioane de aceste celule, şi 
miliarde în planta întreagă; din ele se compun frun- 
zele, tigiul, trunchiul și fructele plantelor; tot ele com- 
pun substanța m&rului, simburele nucei, ca Și carnea ani- 
malelor, :oasele, părul, pielea : tot ce aparţine unui or- 
ganism viii se compune din celule. 

Priviud mai de aproape o celulă, vom vedea, că ea 
se compune din următoarele părţi : Invelişul extern (a) 
numit «păretele celulei». Acesta e o membrană transpa- 
rentă, formată din substanţă celulară. El acopere așa 
numita <Proloplasma» (b), o substanță incoloră, muti- 
laginoasă, formată din cărbune, hydrogen, oxigen, azot 
și pucioasă, care se mişcă neincetat și pătrunde până 
în interiorul celulei. Spaţiul liber pe care il formează 











făcându-și drumul până în miezul celulei, se umple cu 
apă care conţine săruri și acide. In mijlocu! celulei, 
protoplasma aceasta formează un disc (e) numit «nucleul 
celulei», de unde se desvoltă toată acţiunea vitală. 





Nucleul protoplasmei, adică substanţa germinaţiunei, 
este sediul saii laboratorul a tot ce viețuește atât în 
regnul animalelor cât şi intr'al plantelor. Aci este punc- 
tul principal, generator, la care se reduc toate mișcă- 
rile și fenomenele vitale. Această formaţiune mucilagi- 
noasă şi microscopică ascunde secretul cel mare, pe care 
se bazează tot ce vieţuește, ea este rădăcina vieţei su- 
fletești. 

Cu drept cuvint dice un învăţat contimporan, că ori 
unde se manifestă o schintee de viață, ea e datorită 
«protoplasmei». Ori-ce produce fiinţa este expresiunea 
puterii, e creaţiunea «protoplasmei». 

Protoplasma formează trunchiul arborelui, trupul anima- 
lului și facultățile simțirilor, a cugetării şi voinţiI, ea crează 
și distruge legile, causează răshoaie și pace, ea este corpul 
pămintesc al spiritului misterios, de aceea stiința o și 
numeşte «Enigma Enigmelor.» 

Acţiunea minunată, pe care o execută protoplasma în 
celulele plantei, se observă mai bine, dacă privim mai 
de aproape tot ce se petrece în organele plantei, organe 
cari atrag dimprejurul lor nutrimentul trebuincios. Aceste 
organe sint rădăcinile şi frunzele. 

Rădăcina se produce din germenul s&minţei şi crește 
incet, desvoltându-se in pămînt. Creşterea aceasta a ră- 
dăcinii se produce din celule, cari compun germenul. 
Aceste celule se. inmulţese una din alta formând celule 
nuoj, cari imping pe cele mai vechi tot înainte. Acestea 
iși caută loc în pămint și, cu cât pătrund mai adine în 
el, cu atât dai peste mai multe și mai variate piedici, 
cum sint pietricelele și straturile tari de pămint. 
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In tendinţa lor insă de a se viri cât mai mult in pă- 
mint, ele își schimbă formele, devenind mai lunguețe sai 
mai lătăreţe, se slăbesc, nu mai pot resista obstacolelor 
și ast-fel se distrug cea mai mare parte din ele. Pe 
acestea însă le înlocuese repede altele nuci cari vin 
in urma celor vechi, şi cari pot acum pătrunde mai cu 
uşurinţă în pămiat, fiind-că din rămăşiţele celulelor 
distruse se formează o materie mucoasă, numită «Scufa 
rădăcineă» care apără și protege celulele cele noui, in- 
lesnindu-le înaintarea în pămint. 

Lucrarea principală, pe care o săvirşesc celulele în ră- 
dăcină, este că fixează posiţia plantei, iar pentru acest 
scop se formează o crădăcină palisăda» și o mul- 
țime de fire şi firicele laterale, formate toate fără es- 
cepţie din celule. A doua lucrare și cea mai esenţială 
este, că atrag din pămint nutrimentul plantelor, sugând 
apa din ţărină. Planta nu se poate nutri de cât cu sub- 
stanţe licuide, deci ork-ce substanțe solide să topesc mai 
întâiii în apa pe care o absoarbe rădăcina. 

Ca să poată planta absoarbe cantitatea de apă nece- 
sară. pe lângă rădăcina principală se mai formează niște 
rădăcini sugătoare mai mici și altele subțiri ca firele 
de păr, cu ajutorul cărora planta reuşeşte să extragă şi 
să sugă chiar și din pămîntul uscat puţinele picătură de 
apă pe cari le-ar fi conținând. 

Această apă când este curată, se compune din hy- 
drogen şi oxigen, dar mai adese-ori e amestecată cu 
minerale solute, mai cu seamă cu fer, magnesiii, kaliu 
şi calciu (var), dar în cantități atât de mici, în cât la 
1000 grame nu se găsesc de cât 2 grame de minerale. 

S'a constatat că, dacă acestei soluţiuni îi lipseşte fe- 
rul, planta devine palidă, iar dacă are prea mult, îi 
strică, deci cea mai priineioasă proporţie este acea de 
2 grame minerale la 1000 grame de apă. 

Rădăcinile nu absorb numai apa aceasta, ci fibrele lor 
inconjoară părticele de minerale și petricele, pe cari 
cu ajutorul unei materii mucilaginoase și corosive, pro- 
prie a rădăcinei, le disolvă şi le amestecă în apă. 

Acum se naşte intrebarea, cum pătrunde apa, absor- 
hită de rădăcină, în plantă, ce putere o împinge ca să 
se imprăştie atât în mușchiul mărunt de iarbă, cât și 
in cele mai inalte virturi ale brazilor ? Pretutindeni în na- 
tură vudem legea greutăţii, a cărei acţiune tinde în jos, 
numai la plante vedem contrariul, căci apa absorbită 
de rădăcină să urcă în sus. Arborele Wellinglonia, care 
crește în California, are o inălțime de 300 metri, și 
totuși apa pe care o absoarbe rădăcina acestui ar- 
bore să urcă până la virful cel mai extrem şi se im- 
prăștie în toate ramurile și frunzele lui. Trebue să bă- 
nuim dar, că apa trece dinte'o celulă într'alta, adecă din 
cea mai de jos trece în alta deasupra ei și aşa mai de 
parte. Dar ceiulele n'aii nici o deschidâtură care să poată 
permite transmiterea licuidului din una în cea-laltă! 
Aci ne găsim în fața unei puteri din cele mai miracu- 
loase ale naturei, numită « Endosmosa». 

Dacă umplem o băşică cu o soluţie de sare, salitră, 
zahăr şai gumă, și "! legăm gura foarte strins, virind'o 
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într'un vas cu apă, vom vedea că apa totuși pătrunde 


in interiorul băşicei, de și aceasta n'a avut nici o des- 
chizătură. Tot ast-tel să intimplă și cu plantele. Licuidul 
unei celule trece în ceea-laltă, ba, sa calculat chiar și 
iuţeala cu care se face aceasta. Apa se urcă 1; metru 
intrun minut, deci în 3 minute 1 metru. 

Ast-tel iși pompează planta liniștit şi invisibil, dar ne- 
contenit, apă în toate părţile ei cele mai extreme, de 
unde se evaporează în aer prin porii frunzelor. Ca să 
putem vedea și acest din nrmă fenomen, să ne uităm 
cu microscopul la furma unei frunze, mai cu deosebire 
la felul cum sint aşezate celulele ci. 


miner es 





Fie-care frunză se compune din partea cărnoasă. care 
este acoperită cu o peliţă (f. h.) Aceste peliţe frunzu- 
Jare conţin, în mare parte, apa pe care o absoarbe frunza 
de la rădăcină. Aceste peliţe impiedică uscarea frunzelor. 
Carnea frunzulară, coprinsă între aceste peliţe, conţine 
celule, cari in forma lor să deosebesc foarte mult de 
celulele peliţei. Celulele peliţelor sint lungueţe, așezate 
vertical unele lângă altele, de acea se și numește acest 
strat de celule «strat de palisade». 

Ele sint inşirate foarte aproape unele lângă cele-Valte, 
lăsând intre ele mici spaţiuri libere. Cele-Palte celule aii 
forme mai neregulate, deci lasă intre ele spaţiuei mult 
mai mari și mai dese, iar aceste spaţiuri sint umplute 
cu aer. 

Unele din aceste cavităţi se găsesc în partea de jos 
a peliţei şi pătrund în celule despicându-le și, de oare-ce 
prin ele se conduce aerul spre cele-lalte cavităţi, le nu- 
mim « Cavităță respiratoare» (g). 

Celule și cavități respiraloare de acestea numite şi 
<Pori», se găsese in număr foarte considerabil într'o 
frunză. Cercetările făcute cu ajutorul microscopului ai 
dovedit, că adese-ori pe mica suprafață de 1 milimetru 
pătrat al unei frunze, sa putut constata existenţa a 
400—505 pori; și că o singură frunză de viță conţine 
1— 114, milioane de pori. Aceşti pori mai ai faculta- 
tea deosebită că pe de o parte absorb aerul necesar plan- 
tei, iar pe de altă parte aruncă afară, adică evaporează 
apa usată. Ele deci sint mobile, inchidându-se și deschi- 
dâudu-se. 

Ca să ne facem o idee despre cantitatea enormă de 


| apă care se evaporează prin acești pori în atmosteră, 
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ne poate servi următoarea constatare: Un câmp în în- 
tindere de un pogon, plantat cu floarea soarelui, exha- 
lează în aer, din luna Maiă până în August, Lip mi- 
lioane litri de apă, un pogon cu varză 2 milioane, 
un pogon de vie ori de hameii 3— 3:/, milioane litri 
de apă. 


Muită lume, chiar cultă, din milioanele de oameni cari | 


locuesc pe pămintul nostru, n'aii nici o cunoștință despre 
toate acestea. Puţini işi închipuiese chiar, că evapo- 
rațiunea plantelor este causa umidității și r&corelii bine- 
făcătoare a aerului și de aceea este atât de necesară 
plantaţia arborilor, mai cu seamă pe lângă orașele mari. 

Din toate acestea observăm, că pe suprafața pămin- 
tului nostru este o continuă cireulațiune de apă. Această 
circulaţiune se execută necontenit di cu di, an cu an; 
apa evaporată din plante se adună în atmosteră, for- 
mează norii, ploaia, zăpada : toate acestea adunate din 
rădăcinele subţiri, ascunse în pămint. 

Cu toate acestea, acţiunea bine-făcătoare a plantelor 
nu e terminată încă, ele mai aii un drept şi mai mare 
la recunoştinţa oamenilor, ba și a tuturor fiinţelor vie- 
țuitoare, căci frunzele lor purifică aerul, pe care îl res- 
pirăm, de toate substanțele vătămătoare pe cari le inlc- 
cueşte cu altele mai sănătoase. 


Să privim dar și această acţiune a plantelor! 

in părţile cărnoase ale frunzelor există niște gra- 
nule formate tot din protoplasmă. Ele conţin 2 sub- 
stanțe oleioase, pe cari razele soarelui le transformă în- 
tr'o coloare verde pe care o aii toate plantele, şi care 
se numește «('hlorofil» (verdele frunzelor).i 

Chlorofilul are proprietatea de a nu lăsa ca razele 
soarelui să străbată prin ea. Ast-fel ea dă loc in frunză 
la un proces chimic foarte miraculos. Aerul absorbit în 
frunze se descompune ast-fel, că acidul carbonic din aer se 
desface în părţile carbonice și oxigen. Lărţile carbonice 
le reţine planta pentru organismul! ei propriii, iar oxi- 
genul, atât de folositor animalelor, il emanează în aer. 

Va să zică, ceea-ce ne stricăsinouă, este reţinut de 
plante, iar ceea-ce ne trebue (oxigenul) este dat afară. 

Cât de mare e serviciul pe care îl aduc plantele ani- 
malelor, și în piima linie oamenilor, vom înţelegețși mai 
bine, dacă ne vom da seamă de eantitatea acidului car- 


bonic care există în atmosfera ce ne înconjoară. Fie-care 
om emanează în aer, prin respiraţiune, 500 litri de acid 
carbonic în 24 ore. Totalitatea oamenilor de pe pă- 
mint, socotită la 15 miliarde de suflete, exhalează în- 
trun an, 5 bilioane kilograme de acid carbonic. La 
aceste sume să mai adăogăm şi respiraţiunea atâtor 
miliarde de animale, să mai adăogăm şi focurile de pe 
vetrele noastre, focurile din fabricele imense ca d. ex. 
a lui Krupp, unde se ard în fie-care zi 2— 3 milioane 
kilograme de cărbuni cari încarcă aerul cu 7 milioane 
kilograme de acid carbonic (gaz care nu se poate respira) 
și că acestor cărbuni, ca să poată arde le-aii trebuit 51; 
milioane kilogr. oxigen (partea cea mai bună a aerului). 
Ce sar intimpla dar, dacă această imensă cantitate 
de acid carbonic adunată la un loc, ar staţiona în aerul 
care ne înconjoară ? De sigur că consecința fatală ar fi su- 
focarea tuturor fiinţelor vieţuitoare. 

De aici putem vedea cât de mult datorim noi eva- 
porării plantelor! 

Voiţi să ştiţi ce fac piantele cu otrava, cu acidul car- 
bonic pe care il rețin? lată! Ele transtormă, cu ajutorul 
apei, toate părticelele acidului carbonic, în «hydrat de 
cărbune», în <Amil» (Scrobeala). Acesta formează cea 
maj principală substanță nutritoare a noastră și se găsește 
in boabele de grâii şi în cartoti. 

Amilul format asf-fel în celulele frunzulare, în forme 
granuloase, rotunde ori colţurate, este transmis rădăci- 
ne, sai s&minţei fructului, unde se transformă în zahăr, 
care topindu-se în apă se imprăştie în întregul orga- 
nism al plantei. 

Cele-V'alte părticele de cărbune reţinute de plante, 
formează apoi coaja. fibrele cânepei și ale bumbacului, pe 
urmă 0 mulţime de acide, acidul de mere, taninul, dife- 
rite feluri de gume, mucilage, uleiuri și răşini, ete. In 
fine, prin cavitățile respiratoare, frunzele mal atrag și 
azotul din atmosferă, care produce cofeina, nicotina, 
morfina, chinina, ş. e. |. Acest proeedeii insă, până în 
momentul de față, nu e precis explicat. 
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Cete de actori de provincie ai venit lu Berlin. Paş- 
tile, ca în fie-care an, ai pus capăt campaniei lor de iarnă. 
Acuma colindă în Berlin de la agenţie la agenţie, pen- 
tru ca, dacă se poate, «la primul asalt» să capete un 
bun angajament de vară. 

Fritz Bern și Elsa Leonhardt, tînărul eroii, și senti- 
mentala, amoresă a. teatrului din St., cari deveniseră prie- 
teni foarte intimi în timpul iernei, făcuseră împreună, că- 
lătoria la Berlin, și se mutaseră într'un «pension cu săp- 
tămâna și cu ziua» în Friedrichsstadt. 

Glumiaii, și-și alungaii grijile unul altuia prin sărutări, 
atunci când visitele la agenţiile teatrale, n'aveai reuşita 
dorită. 'Trecuseră ast-fel cu nădejdea și cu ușteptarea, 
3 săptămâni, şi Fritz și Elsa încă nu-și găsiseră un an- 
gajament după dorinţa lor. Elsa, care ţinea cassa cu banii 
și-o vedea deșertându-se foarte repede, era adesea foarte 
descurajată. 

Dar iată că se apropiă și scăparea —la amindoi li 
se făcură propuneri de la teatrul unei însemnate staţiuni 
balneare din Germania de Vest. Sint beţi de fericire! 
Iși fac planuri împreună, cum o să-și aranjeze acolo 
mica lor gospodărie, ascunsă de tot și foarte ieftină; pe 
urmă visează mai departe, cât de frumos o să fie toamna, 
când se vor căsători, şi vor deveni soţi, chiar de-a bi- 
nelea, în faţa întregei lumi — chiar așa cum fac coa- 
menii de treabă!» — — Și iar na ieșit nimic! Agentul 
le scrie, că din nefericire contractele n'aii fost contra- 
semnate >—«Ei şi», zice Elsa cătră Fritz, mângâindu-l, 
și sărutânduii o încreţitură de supărare de pe frunte. 
«Al dreptate» zise Fritz «lasă că vine alt-ceva». Iarășk 
trecură opt zile.—Triștă, trăesc acuma unul lângă altul. 
Acum aii schimbat «pensionul» cu un <hotel garni» din 
ost, și încă tot nu se arată vre-o nădejde pentru vre-un 
angajament. 

Zi cu zi trece, și nici o licărire de nădejde! 

Intr'o Duminecă după prânz, Fritz sta întins pe ca- 
napea cu o ţigară ieftină in gură. Elsa, fumând o ţi- 
garetă, privește tăcută și plictisită prin fereastră, la cerul 
cenuşiii; pe urmă se uită cu o privire aproape setoasă 
pe stradă —Căruţele trec hodorogind; pe astaltul cel în- 
gust se joacă copiii murdari al lucrătorilor. —Fritz cască 
şi întreabă pe Elsa : 

— EI, ce facem azi cu masa ? 

Elsa răspunde nepăsătoare de la fereastră : 

— Mai este pâne și unt în dulăplor, sint și cârnaţi. 
Incet se scoală Fritz, se apropie de Elsa, și-o cuprinde: 


Ea îl respinge: «Lasă-mă». Acuma privesc amindoi 
gânditori, pe stradă, la copiii cari se joacă pe asfalt. La, 
o biserică din apropiere, ceasul bate șase. 

— Vrei să leşim puţin, Elsa ? 

Ea dă din umeri: 

— Pe vremea asta? 

Iarăşi tăcere! — Elsa își face înc'o ţigaretă, pe urmă 
aruncă, cutia pe masă: 

— Eşti astăzi așa de plictisitor, Fritz. 

El o privește şi suride trist. — Șovăind, se apropie 
dinsa de garderobă, și-și ii pălăria şi mantila. 

— Ei aş zice să rămânem acasă, îl spune Fritz. 

— Mă duc până la o colegă. 

Fritz vrea s'o petreacă, Elsa, îi mulţumeşte. — El r&- 
mâne uimit—și acuma când o vede leșind din casă, i se 
stringe inima, De ce se teme oare? 

— Ce idee, își zice el, doar sint sigur ; şi totuși iarăși 
îi vine în minte: ce-ar fi dacă Elsa n'ar mai — dar nu, 
să mă gândesc la așa ceva—ce prostie, Elsa lui! — și 
totuşi—ah, dacă ar veni mai repede acasă! Așteptarea 
îl chinuește. Vrea să se distreze, pentru a alunga frica 
năseândă, — la rolul pe care trebue să-l joace Dumineca 
viitoare in «Friedenau»! Şase coli pentru 12 iranci! Ce 
miserie ! Cum își închipuise el și Elsa, alt-fel lucrurile, 
şi acuma —pentru acest salar ridicol ! Dar ori și cum, 
dacă Elsa ar veni mai repede, acasă, dacă ar vedea mai 
repede drăguţa si față... Bate șapte ceasuri la bise- 
rică ! Fritz suride—de un ceas de când tot visează de 
Elsa lui! Și rolul? Uite-l aici, nici măcar deschis! A- 
cuma îl ia în mână —este rolul lui favorit, Reinhold din 
«Mennoniţii» lui Wildenbruch. Cu ce bucurie a jucat rolul 
acesta abia iarna trecută! Atunci Elsa fusese Maria lui ; 
și din seara aceea, da,toemai din seara aceea, s'aăi iubit! 
Acuma dinsul își repetă rolul, se adincește într însul, 
căci iar îl interesează, ce-i drept, e numai pentru Frie- 
denau, dar ori şi cum. Tocmai a recitat monologul din 
actul al treilea : «Noapte întunecoasă, mamă misterioasă 
a gândurilor bune şi a celor îngrozitoare ..» Dar iată că 
bate nouă ceasuri la biserică. — Fritz tresare : 

— Unde o fi Elsa, zicea că se întoarce îndată .... și 
atunci aude pasul ei pe seară! Ea deschide sgomotos ușa, 
se repede la dinsul, îl îmbrățișează, și-l sărută. Dar el 
se dă înapoi, îngrozit, scârbit. — Nu, nu, asta nu-i 
Elsa lui, asta-i o femeie beată. Ea vede privirea lui plină 
de frică. Ea vrea din noă să-l sărute: «Nu te supăra, 
Fritz, nu te supăra, te rog,terog !» EL îi stringe mâna: 
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— Unde-ai fost Elsa ; de unde vii? —o întrebă stă- 
ruitor,. 

— Imi faci răi, lasă-mă, —îi răspunde ea. El îi dă 
drumul. 

— Unde-ai fost, spune-mi unde-ai fost? 

— Unde să fii? Mai înainte, când am plecat m'am 
dus la măcelar, am vrut să cumpăr ceva pentru masă. 


Ea pune mâna în buzunar și scoute un mic pachet, pe | 


care-l a uncă pe masă: 

— Uite şuncă feartă. 

Destășoară hârtia. 

—- la ui-te, ce frumos! Măcelarul era singur în pră- 
vălie şi m'a întrebat, că de ce eram așa de supărată 
și de întristată. «O fată tinără și frumoasă ca D-ta nu 


trebue să aibă griji». Pe urmă, mă rugă să mă duc | 


cu dinsul, să bem un păhăre!. Numai să scoată şorţul 
și să-și puie o haină bună, ca să nu-mi fie ruşine cu 
dinsul. N'am vrut, Fritz, nu, de loc; dar ştii, a stăruit 
atâta — ei, și pe urmă, pe urmă m'am dus cu el, şi 
era așa de cald, așa de — înăbușitor în acel local! Şi 
acuma îmi joacă pe dinaintea ochilor, sînt ameţită... Dar 
lasă Fritz, fi vesel, toate o să fie bine! 

Ea se așeadă, și ișitrece mâna delicată peste fruntea 
ei ardătoare ; pe urmă își îndreaptă la o oglindă păru-i 
blond închis puţin buclat la timple. — Fritz”tace şi 
privește pe stradă; ploaia, bate mereii monoton în gea- 
muri. De-odată Fritz începe a ride ironic. Elsa se uită 
la dinsul, ia, şunea de pe masă, și I-o dă, 

— Na, e foarte bună, îi zice ea; și apoi e așa de iel- 
tină, am luat-o fără parale. 

Fritz o respinge brutal. 

— R&utăciosule,—iîi spune ea cu un ton glumeţ și vrea 
să-l îmbrăţişeze | 

El o respinge iarăși, cu atâta putere, în cât ajung: 
șovăind până la canapea. 

— Hai, bate-mă, de ce nu mă baţi! 

— Lasă-mă în pace, îi strigă el. — — Sa făcut tă- 
cere în odaie. Fritz stă mere la fereastră, simte pri- 
virile Elsei aţintite asupra lui ; i-se pare că ochii Elsei 


îl chiamă — ea îl priveşte cu coada ochiului — ce, tot | 


nu vrea să vie? Ridică hotărit capul — în ochii cas- 
tanii de obiceiii așa de blândi, trece un fulger! Dar el 
nu se poate hotări să meargă la dinsa — Da, poate, 
dacă Elsa ar veni acuma la dinsul! .. 

— Da, da, grijile,—zise Elsa încet, pe urmă îl pri- 
veşte ţintă pe omul cel «tăcut». În odaie este iarăși tă- 
cere. — Acuma Elsa cântă încet: «Drăguţul met e că- 
lăreţ..». se oprește și ride ironic: «bătaie, asta mai lipsia, 
lucrurile s'or îndrepta poate.» Il priveşte Yarăși, şi încă 
tot nu capătă nici un răspuns! Se scoală apoi mâ- 
nioasă și merge la ușă; încă nu și-a scos pălăria și 
mantila.. 

— Unde vrei să mergi, —o întreabă Fritz speriat, sînt 
zece ceasuri. 

Elsa dă din umeri — «plec» zice ea, și întradevăr a 
ieșit pe ușă! Fritz privește după dinsa—înpetrit, pe urmă 
dă din cap de câteva ori, cade pe un scaun şi — plânge !... 
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Ploaia încetase puțin spre ziuă. Fritz adormise pe 
scaun ; acuma se scoală cu o grea durere de cap. — 
Cele întîmplate ieri îi sint ca un vis! Dar nu, toate 
sint adevărate! Pe masă este încă șunca, și Elsa a ple- 


cat! — Bate cineva. «Intră». Un servitor: <Q scrisoare 


pentru d-nul Fritz Bern, şi să iai nişte l''cruri; aici e, 
nu-i aşa ?» Fritz citeşte adresa... Scrisoarea Elsei .. Ma- 
șinalicește deschide plicul: 


Stimate Coleg ! 


Te rog, uită întimplările celor din urmă şase luni! 
In deosebi te rog, şterge din amintirea d-tale, seara de 
ieri. Prin aducătorul acestei scrisori vei fi așa de bun, 
a-mi trimite lucrurile la Passage-Hotel. 


Te salut 
Colega d-tale Elsa Leonhardt. 


E Fritz suspină dureros.... «Bi, unde sînt lu- 
crurile ? — întreabă servitorul după o clipă. Fritz îl pri- 
veşște ajurit. 

— Cine ţi-a dat scrisoarea? — întreabă el cu o voce 
tremurătoare ? 

— Scrisoarea ? Ah, un domn elegant, și avea la braţ 
o domnișoară și mai elegantă. 

Servitorul vrea să povestească mal departe, dar Fritz 
îl concediază cu privirea. 

— Acolo sint lucrurile. Coșul, cufărul, cele două cutil 
de pălării și lădiţele de colo. 

Servitorul pune toate în antreii. Acest tinăr palid îi 
face r&ii ; a înţeles îndată toată situația Nu de geaba 
este cineva 15 ani servitor în Berlin! 

— EA, ei, domnişorule, nu trebue să-ți fai toate la, 
inimă, lasă că se îndreaptă lucrurile. 

Fritz face o mişcare de nerăbdare. 

— Nu te supăra! — Servitorul pleacă...... 

Când Elsa plecase în ajun de lângă Fritz, nu știa nici 
ea încotro s'apuce. Dar numai să plece, să plece ! Ceea 
ce se *ntimplase acasă cu Fritz, o desmeticise cu totul, 
și acuma-i era scârbă de toată lumea, și mai cu seamă 
de sine însă-şi. Străbătu Strada Frankturt, pe urmă 
merse cu tramwaiul până în tirgul vitelor, apoi apucă 
pe Strada Leipzig. La colţul unei străji un domn o 


| salută, 


— Incotro, domnişoară ? 

Ea nu răspunde..... 

— Îmi dai voie, domnişoară se te petrec? 

Ea tace — nu refusă: El nu ştie ce să-l spule; încă 
nu-i sigur de reușită. Merg împreună până la Hotel- 
Monopol. El face o mişcare de învitare. Se așeadă 
amândoi la o măsuţă. Chelnerul aduce lista «d-lui baron» 
Baronul dă Elsei lista... Acuma Elsa rupe tăcerea. 

— "Te rog, nu mănânc; vreaii să beaii, să beaii;—pe 
urmă adăugă cu un suspin «să beaă, să uit!» 

Baronul o priveşte scrutător, pe urmă chiamă chelnerul 
şi comandă vin. Vinul îi deslegă limba Hilsei. Ea începe 
a povesti despre viaţa pe care a dus-o în cele din urmă 
patru săptămâni. In scurt timp sînt prietini buni. Baronul 
tuşește puţin, pe urmă își trece mâna prin favorite; 
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— Ce ar fi, micuța mea, d-ră Elsa, dar te rog, nu 
așa de... 
așa ?—n'o să mă: înţelegi ră... zic, ce creli d-ta despre 
propunerea, ca până. lă încheiarea unui angajament să, 
te întorci far spre: vest... 

Dinsul' se 'uită la ceas. 

— Gat e? întrebă : Elsa. 

— Trecute dou&-spre-zece. : 

Pleacă amindoi. In fața restaurantului se urcă întrun 
cupei. Strada X No..... — A doua zi de dimineaţă eraii 
ințeleşi. Elsa se: mută la Passiăge-Hotel..... 

Fritz îşi schimbă hainele, după plecarea servitorului 
și porni ca în vis, din noă la agent. 

larăși nimic positiv ! Promisiuni pentru zilele viitoare, 
Ază. astu îl lasă rece. Amiazi; Fritz nn pleacă spre 
casă. Porneşte spre «berăria bavaresă.» La mijlocul stră ii 
Carol, intilneşte un cupei... Elsa e întrinsul, cu neîn- 
doiosul locotenent în civil. Rochia, pălăria, umbrela: 
elegante, prea elegante, numai cam prea nouă, pentru ca. 
să fie cu totul «şie».... Fritz suride—un suris dureros — de 
Teri simte că s'a rupt ceva dintr însul. Fisa la văiut şi 
suride şi dinsa, privindu-l — este risul cocotei. 

O zi caldă de Iulie. Oamenii pe stradă trec moleșiţi 





Fiă cu minte, te păzește 
Lumea rea să nu te 'nşele, 
Fugi de gura lumii rele ; 
Dar le poartă bărbăleşte, 
De ţi-e fruntea nepăla.'ă 
Navea teamă nick-odată. 


“Plecă acum plângând, de-acasă. 
Să le pierzi prin lumea mare, 
- Șă. de-atâla întrislare 
Nici nu vrei să stai lă masă; 
Mama lot te sfătueşte : 
Fii cu minte te păzeșie. 


Lumea mare ţi-e străină 
„Nu te 'mcrede m ori şi cine, 

Cată totul să ştii bine, 

Să vedi toate la lumină, 

Ca prin vorbe uşurele | 

Jalea reă să nu te nşele. 


De bdrfelă te dă dă părte i, 
“ Lasă lumea. lumea rea, - Le ni 

Să bârfească cât va vrea, 

De-a ei vrabă fugi departe, 

Și gonit în cazuri grele 

Fugi de gura lumii rele. 





serioasă, așa 'dar, ce ar fi, dacă d-ta, și—nu-l. 








GLO 


be „> 


unul lângă altul, Fritz trece iarăşi prin Strada Frederic 
Ce schimbat! Palid și slab la față. Hainele lui poartă 
acele urme, cari nu te lasă să deosibești bine, dacă arată 
eleganță sărăcăcioasă, ori sărăcie elegantă. Fritz nu mai 
găsise nimic potrivit pentru vară. | 

Garderoba lui e acuma toată amanetată. Ultimul lui 
sprijin, un unchiă din Boemia, murise de patru săptă- 
mâni. Acuma, ste singur și părăsit în viaţă ! — In tața 
unui teatru de vari.tăţi se opreşte și cit şte cu nepăsare 
afișul. — Numărul 5: «Debutul Miss Elsei, cântăreață, 
supra-numită steaua din Liverponl.» Alăturea câteva 
fotografii ale 'd-rei Elsa. — Da, azi o recunoaște, pe Elsa 
lui de odinioară | Azi-o vede aici în tricouri, în posi- 
țiunile cele mai indrăsneţe. Duioşia a, dispărut de pe 
faţa ei. O sensualitate obraznică se vede în ochiă ei, 
altă dată așa de blântă, așa de glumeți. 

Il apucă o greață, i se pare că abia acuma a perdut-o 
cu totul. Fritz ride ironic. De acuma numai are nici o 
ambiţie, nu cauti să se mai «ridice», ştie că e perdut. 
Azi pleacă la o trupă mică de «cârpaci» — și de acuma 
nu mai este nici o scăpare. —<Și ea», murmură el printre 
dinţi, «cât timp o să mai dureze asta........ 

- Trad. de C. RAMURĂ. 





Jar prin lume *n scurta-ți cale 
be "ntilneşti vre un om cinstit, 
Fii de. el nedespărțil 

Fă- tovarăș vieții tale. 

Fiți amici daco voeșle, 

Dar le poartă bărbălește. 





Și de-a lumii viclenie 

Te ferește cât se poate; 

Fii cinstit şi drept în toate, 
Vorba ta modestă fie, 

Și la toți voios le-arată 
De ţi-e fruntea nepătală. 


Intrebat când ești, tu spune 
Cătră toţi şi cătră loale 
Fără doară, fără: poate 
Adeverul, și de lume 

: — Fie cât de "'uflăcărală — 
Navea teamă nici-odală. 


Navea teamă nick-odată, 
„De ţi-e fruntea. nepătală ; 
Dar te poartă bărbăteşie, 
Fugi de gura lumii rele. 
Lumea rea să nu le 'nșele, 
Fii cu minte le păzeşte... 


JULIUS ASCAN 





„Vatra“, Anul Il. 
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HENRIK IBSEN 


NORA 


DRAMĂ IN TREI ACTE 
TRADUSA DE B. MARIAN 





(URMARE) 
Nona. — Nu știii, ce particularitate?... Nona. — D-ta? Ai voi să mă faci să cred că ai făcut 
Knossran. — E ciudat, foarte ciudat, doamnă, că ta- | vrun fapt curajos spre a scăpa viața soției d-tale? 
tăl d-tale a semnat chitanța trei zile după moarte. Knosstap. — Legile nu se ocupă de motive. 
NORA, Zace. Nona. — Atunci sînt legi foarte rele. 
Knossran. —- Poţi să-mi explici lucrul acesta ? Kaocsrap. — Rele sai nu... dacă arăt hârtia aceasta 
NORA, Zace mere. justiției, după dinsa vei fi judecată 
KaossTAp. — Mai e vădit că cuvintele: 2 Octombrie Nona. — Nu cred nimic din toate acestea. O fiică n'ar 





și anul, nu sînt scrise de tatăl d-tale, ci de o mână pe 
care cred că o recunosc. În sfirșit, aceasta se poate 
desluși. Tatăl d-tale va fi uitat să pună data și cineva 
o fi pus-o la întimplare înainte de a afla vestea morțeţ 
lui. Nu e aşa lucru mare. Lucrul de căpetenie e chiar 
semnătura. Ea e foarte autentică, nu-i așa, doamnă Hel- 
mer? Chiar tatăl d-tale sa iscălit acolo? 

Nona (după o scurtă tăcere, ridică capul il priveşte 
cu un aer provocător). — Nu, nu s'a iscălit el. Eu am 
scris numele tatei. 


KnossrAn. — Știi, doamnă, că aceasta e o mărturisire 
primejdioasă ? 
NoRa. — De ce? În curînd vei avea banii. 


KnRocsrap.— Te rog, o întrebare. De ce nai trimis 
hârtia tatălui d-tale? 

Nona. —lmi era cu neputinţă. Tata era așa grei bol- 
nav. Dacă i-aş fi cerut iscălitura, aș fi trebuit să-i spun 
pentru ce cerem banii. Dar, în starea în care se afla, 
nu-i puteam spune că viața bărbatului meii e în primej- 
die. Nu era cu putință. 

Knossran. — Atunci, ar fi fost mai bine să te lași de 
călătorie. 

NORA. — Imposibil. Acea călătorie trebuia să scape 
viața soțului mei. Nu puteam să renunţ la dînsa. 

Knocsrap. — Dar nu te-ai gândit că mă înşeli pe mine? 

Nona. — Nu puteam să iau aceasta în consideraţiune. 
Imi aduceam foarte mult aminte de d-ta! Nu te puteam 


suferi din pricina tuturor argumentelor reci pe cari mi le 


aduceai, de și știai că soțul mei e în primejdie. 

Kaossranp. — Doamnă Helmer, e vădit că n'ai o idee 
clară de ce fapt ești vinovată. Pot să te asigur numai 
că faptul care m'a făcut să-mi perd posiția socială nu 
era mai criminal de cât acesta. 





fi în drept să cruțe pe bătrinul ei tată în agonie de griji 
și necazuri? o femeie n'ar avea dreptul să-și scape băr- 
batul de moarte? 

Nu știă legile ă fond poate; dar sînt sigură că tre- 
bue să fie scris undeva că ast-fel de lucruri sînt per- 
mise. Şi d-ta nu știi nimic? d-ta, avocat! Imi pari prea 
puțin dibacii ca om de legi, domnule Krogstad. 

KnRossrap. — Se poate. Dar la ast-fe] de afaceri... cred, 
că mă pricep, nu-i așa? Bine. Acuma fă ce vrei, ceea 
ce-ţi pot spune e că dacă voii fi alungat a doua oară, 
d-ta-mi vei fi tovarăşe. 

(ZI salută și pleacă). 

NoRA, (se gândeşte puțin ; apoi dă din cap). —Ah! în- 
ţeleg! Voia să mă sperie! Dar nu sînt așa de proastă, 
(se pune să striugă hainele copiilor, dar se oprește). Dar î... 
Nu, nu se poate! Fiind-că am făcut-o din iubire. 

Copui, (a ușa din stânga). - Mamă, domnul s'a dus. 

Nona. — Bine, bine, o știi. Dar să nu vorbiţi nimănui 
despre acest domn. Aţi înțeles? Nici tatei! 

Copui. — Nu, mamă. Vrei să te joci acuma? 

NoRa. — Nu, nu; acuma nu. 

Cont. — Ne-ai făgăduit, mamă. 

Nona. — Nu pot, plecați; am mult de lucru. Aide, du- 
ceți-vă, scumpii mei. 

(Îi conduce încetinel și închide uşa în urma dor). 

NoRA, (s'așeadă pe canapea, ia o broderie, face câteva 
împunsături, dar se întrerupe îndată.— Nu! (Aruncă bro- 
deria, se scoală, se duce la ușa de intrare Și strigă). 

Eleno, adă pomul, (sapropre de masa din stânga și 
scoate cutia mesel). Nu e cu totul imposibil! 

Bona, (azZucând pomul de Crăciun). — Unde să-l pun, 
doamnă? 

NoRa. — Aici :; în mijlocul camerei. 
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Bona. — Mai trebue să caut ceva? 

Nona. — Mulţumesc, am ce-mi trebue. 

Bona, (iese, după ce a pus pomul Jos). 

NoRA, (Împodobind pomul de Crăciun). — Aici, trebue 
lumînări... și acolo flori... Ce om r&i! Prostii! toate aces- 
tea nu înseamnă nimic. Pomul de Crăciun va fi frumos. 
Voiesc să fac tot ce vrei, Forvald; voiii danța pentru 
tine, voiă cânta... 

(Elelmer întră cu un teanc de hârtii subsuoară). 

Nona. — Al... iacă-te întors. 

HemeR. — Da. A venit cineva? 

Noga. — Aici? Nu. 

HemeR. — Ciudat. Am vEdut pe Krogstad ieşind din 


casă. 
Noga. — A! Așa e, Krogstad a fost puțin. 


HeumeR. - O vedeam pe faţa ta; a venit să te roage 
să vorbeşti pentru el? 

Nona. — Da. 

HeLMER. — Și tu trebuiai să-o faci ca din propria ta 


pornire, să-mi ascundi venirea lui. Nu ţi-a cerut aceasta? 

Nona. — Da, Forvald, însă... 

HeELMER. — Nora, Nora! şi tu ai putut face așa ceva? 
Să intri în vorbă cu un astfel de om și să-i făgăduești! 
Și pe d'asupra, m'ai şi mințit! 

Nona. — Te-am mințit ?.... 

HeLmER. — Nu mi-ai spus că n'a fost nimenea.? (O aze- 
nintă cu degetul). Așa ceva nu mal trebue să facă mica 
mea pasăre. O pasăre cântătoare trebue să aibă ciocul 
curat, spre a putea ciripi bine... nici odată note falșe. 
[O ia de talie). Nu e așa?... Da, o știam bine [În dă 
drumul) și acuma, nici un cuvînt mai mult despre acest 
lucru (S'așeadă înaintea sobei). Ce bine e aici. 

(Resfoteşte hârtiile). 
(Nora împodobește pomul, o pausă). 

Noga. — Forvald! 

HELMER. — Ce-i? 


Nona. — Îmi pare foarte bine că mă duc poimâne la 
balul costumat al lui Stenborg. 

HELMER. — Și eă sînt cât se poate de curios de sur- 
prisa pe care ni-o pregătești.. 

Nona. — Oh! ce prost lucru! 

HELMER. — Ce? 


NoRa. — Nu pot să găsesc un costum cum se cade; 
toate sint absurde și proaste. 

HELMER. - Poftim, mica Nora și-a găsit să-mi spună 
asta tocmai acum. . 

NoRa, (rezîmată de spatele scaunului dui).—Eşti grăbit, 
Forvald? 


HeLMER. — Oh... 

Nona. — Ce sînt hârtiile acestea ? 

HELMER. — Afaceri de bancă. 

Nona. — Acuma? 

HermeR. — Directorii actuali mi-ai dat depline puteri 


spre a face schimbările trebuincioase în personal și or- 
ganisarea birourilor. Săptămâna Crăciunului mă voii ocupa 
cu acest lucru. Voesc ca la anul noii toate să fie regulate. 

NoRA. — Aşa dar pentru aceasta s&rmanul Krogstad?,.. 


! 
i 
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HemeR. — Hm... 
Nona, (punudu i mâna în per). — Dacă n'at fi aşa de 
grăbit, ţi-aș cere un servicii foarte mare, Forvald. 


HELMER. — Să vedem, ce e? 

Nona. — Nimenea mare așa gust ca tine. Nu te-ai 
' putea ocupa de mine și să-mi hotăr&ști costumul? 

HELMER. — Ah! Ah! mica încăpăţinată cere ajutor. 

Nona. — Da, Forvald, nu pot hotărî nimica fără tine, 

HeLmeR. — Bine, bine, mă voiii gândi și voiii găsi ceva, 

Nona. — Ah! ce bun ești. (Se întoarce Ja pom. O 


pausă). Cât efect a florile. Dar, ia spune-mi, așa de gro- 
zavă e fapta lui Krogstad? 


HELMER. — A - falsificat acte. Inţelegi ce înseamnă 
aceasta ? 

NoRa. — Poate a făcut-o de nevoie, de sărăcie? 

HELmER. — Da, da, lucrează cineva și cu uşurinţă, ca 


atâția alţii. Nu sînt așa de crud ca să osindesc pe un 
om pentru un singur fapt de acest soiii. 

Nona. — Nu, nu-i așa, Forvald? 

HemeR. — Mulţi se pot ridica moralicește, cu condi- 
ţia ca să-și mărturisească crima și să sufere pedeapsa. 

Noga. — Pedeapsa sa?.... 

HeLMER. — Dar Krogstad n'a ales calea aceasta. El a 
căutat să scape cu expediente și cu dibăcie; și acestea 
Yai perdut moralmente. 

NoRA. — Credi că... 

HELMER. — la gândeşte-te: o ast-fel de ființă, cu con- 
știința crimei sale, trebue să mință și să se prefacă neîn- 
cetat. EL e silit să poarte o mască chiar în familia lui: 
da, înaintea soţiei și copiilor săi. Și e grozav, când te 
gândeşti la copii. 

NoRA. — De ce? ; 

HeLMER. — Pentru-că o ast-fel de at'nosferă de min- 
ciuni aduce molipsirea și principii vătămătoare în întreaga 
viață de familie, Ori de câte ori respiră copiii, ei înghit 
germenii r&ului. | 

Noga, (apropiindu-se de elj.— Eşti sigur ? 

HeumeR. — Da, scumpa mea. Am avut adesea prilejul 
să o constat ca avocat. Aproape toţi oamenii stricați din 
tinereţe ai avut mume mincinoase. 

Nona. — De ce mume tocmai? 

HsumMER. — Pentru că aceasta vine adesea de la mume; 
dar fireşte că și tatăl lucrează în același sens. Toţi avo- 
caţii o ştii bine. Cu toate acestea, Krogstad, și-a otrăvit 
ani de zile copiii cu atmosfera lui de minciuni și de 
prefaceri. lacă de ce-i zic un om moralicește perdut. 
(ÎI întinde mânile). Şi iată. de ce draga mea Nora trebue 
să-mi făgăduiască să nu vorbească pentru el. Dă-mi cu- 
vântul tăi. E bine, ce e? Intinde-mi mâna. Aide. Așa 
dar s'a hotărit. Te asigur că mi-ar fi cu neputinţă să lu- 
crez cu el. Simt o nemulțumire fisică lângă ast-fel de 
oameni. 

Nona, (îș? scoate mâna din mânile lui şi sașeadă în 
partea cea-l-altă a pomului). — Ce grei e aici. Şi am atâta 
de făcut. 

HELMER, (se scoală și-și stringe hârttile). — Trebue să 
caut ceva în hârtiile acestea înaintea prânzului. Apoi mă : 
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voiti gândi la costumul t&ă. Poate am pregătit și ei ceva ! 


de atîrnat pe pom în hârtie aurită. (// pune mâna pe cap). 
Oh! scumpa mea păsărică cântătoare! 

Nona, (Încei, după o pausă).—Oh nu! nu e așa. Nue 
cu putință. Trebue să fie cu neputinţă. | 

ANNA, (la ușa din stânga). — Copilașii te chiamă ne- 
contenit, doamnă, și vor să vie încoa. 

Nona. — Nu, nu, nu, nu-i lăsa să vie încoa. Rămâi cu 
dinșii, Anna -— Maria. 

ANNA. — Bine, doamnă, bine. 

NoRA, (palidă de spaimă). — Să stric copiii mei... să 
otrăvesc casa... (Rzdzcă capul). Nu e adevărat. E tot 
atât de fals pe cât e de adevărat că ei există. 


(Finele actului I-iă). 


ACTUL II 


Acelaşi decor. Pomul de Crăciun despulat e pus într'un colţ 
aproape de piano. Pe sofa, pălăria şi manteluţa Norel. 
(Wora singură, umblă agitată ; apol s'oprește aproape de 
sofa şi ia manteluța în mână). 


Nona, (/ăsând manteluța). — A intrat cineva!.. (Se 
duce spre ușă, atinteste urechea). Nu, nu-i nimenea. Nu, 
nu, nu e pentru azi, ziua de Crăciun, nici pentru mâne... 
Dar poate... (Deschide ușa și se uită afară). Nu, nimic 
în cutia de scrisori; ea e goală. Ce nebunie! Amenin- 
țarea lui nu era serioasă ! Așa ceva nu se poate întimpla. 
Am trei copii mici. 

(Anna- Maria, aducena o cutie mare, întră prin ușa din 


stânga). 

ANNA-MARIA. — Am găsit în sfîrșit cutia cu costumul. 

Nona. — Bine, pune-o pe masă. 

ANNA-MARIA (funud cutia pe masă). — Costumul tre- 
bue aranjat. 

Nona. — Ah! aș voi să-l sfâșii în mii de bucăți. 

AnNNA-MARIA. — Oh! de ce? el poate fi lesne aranjat; 
trebue numai puțină răbdare. 

NoRa. — Da, mă& duc să rog pe doamna Linde să-mi 
ajute. 

AnNNA-MARIA. — Vrei să pleci iarăși? Pe vremea asta? 
Te vei r&ci, doamnă .. te vei îmbolnăvi. 

Nona. — Asta nar fi cel mai mare dintre rele... Ce 
fac copiii ? 

AnNNA-MARIA. — Mititeii se joacă cu darurile lor de 


Crăciun, însă... 





NoRa. — Vorbesc adesea de mine? 

ANNA-MARIA. — Sint așa de obicinuiţi să fie cu mama 
la un loc. 

Noga. — Da, Anna-Maria; dar, știi, pe viitor no să 
mai pot fi aşa de des împreună cu ei. 

ANnNA-MARIA. — Mititei! s'obicinuesc cu orl-şi-ce. 

Nona. — Credi aceasta? Credi că ei ar uita pe mama 


lor dacă ea ar pleca pentru tot-d'a-una? 

ANA-MARIA. — Ferească-ne Sfintul... pentru tot-Va-una? 

NoRa. — Spune-mi, Anno... adesea mi-am pus între- 
barea asta: Cum ai cutezat să-ți încredințezi copilul unor 
străini! ? 

AnnA-MARIA. — Am trebuit să-l dai pe mâni străine 
pentru a putea fi doica Norei. 


Nona. — Așa e; dar ce te-a făcut să faci pasul 
acesta ? 
ANNA-MARIA. — Dacă mi se da un loc așa de bun? 


Asta era o frumoasă șansă pentru o sărmană fată, care 
a fost nenorocită. Căci, mișelul nu voia să facă nimic 
pentru mine 

NoRa. — Fata ta te-o fi uitat de sigur. 

AnnA-MARIA. — Ba, de loc. Ea mi-a scris întâi când 
sa împărtăşit pentru întâia oară și apoi când s'a măritat, 

NORA, (îmbrăfișând-o). — Scumpa mea Anna, tu mi-ai 
fost o mamă bună când eram mică. 

ANNA-MARIA. — Mica Nora n'avea altă mamă de cât 
pe mine. 

NoRa. — Și dacă mititeii n'ar mai avea o mamă, ştii 
bine că tu... Ce nimicuri spun! (Deschide cutia). Dute de 
ii vedi. Trebue să... o să vedi ce trumoasă o să fii mâne. 

ANNA-MARIA. — Sint sigură, că în tot balul n'o să 
ie nimenea mai frumoasă de cât doamna Nora. 

(Anna fese prin ușa din stânga). 

NoRA, (deschizând cutia, dar aruncând-o îndată de- 
partie). — Daca aş îndrăsni numai să ies. De-aș fi si- 
gură că n'o să vie nimenea. Dacă aș ști că n'o să vie 
nimenea în vremea asta. Ce nebunie! n'o să vie ni- 
menea. Nici o reflexiune. Să periem manșonul. 

Ce mănuși frumoase, ce mănuși frumoase. La o parte 
gândurile acestea! Una, două, trei, patru, cinci, şase...... 
(Scoate un fipe?) Ah! Iacăi..., 

(Prea să se îndrepte cătră uşă, dar rmâne nehotărită. 
D-na Linde intră, după ce și-a lăsat matila și pălăria în 
anticameră). 


(Va urma). 

































































































































































„Vatra“, Anul II. 


/'rica deznecunoscut Tip „Gutenberg“, JosephĂGobl 


VIAŢA FEMEILOR EGIPTENE IN ANTICITATE 


«Dacă ești înțelept, îngrijește de casa ta, iubeşte-ţi fe- 
meea dându-i educaţie, nutreşte-o şi-o impodobeşte, căci 
aceasta, este plăcerea corpului ei. Dă-i parfumuri, înve- 
seleşte-o, în toată viaţa ta, căci dinsa este un bun care 
trebue să fie demn de posesorul ei. Nu îi tiran. O pur- 
tare amicală face mai mult de cât forţa brutală. Atunci 
respirarea ei este liberă şi veselă și veseli îi sînt ochii, 
cari îi vede în oglindă. Atunci cu plăcere va locui dinsa 
în casa ta şi cu plăcere şi iubire va, lucra într'insa». 

Acesta este înţelesul preţioaselor vorbe, ce le găsim 
însemnate pe papirul Presse, în cea mai veche carte de 
morală din lume. Autorul acestor învățături de purtare, 
de moravuri şi de înțelepciune, îu principele Plah-hotep, 
care trăi cam pe la 3350 înainte de Chr. și ale cărui 
învățături și prescripțiuni sociale ai servit mii de ani 
ca norme și călăuze în ţara Faraonilor. Studiând mai 
adine tesaurul învățăturilor filosofice ale străvechiului 
autor, constatăm cu cea mai mare siguranţă, că întreaga 
viaţă culturală de la delta Nilului avea o basă etică pu- 
ternică, care resulta din doi factori puternici: dintr'o 
religiositate adevărată și din concepţiunea curată ce-și 
lăceai despre căsătorie şi viaţa laimniliară, care derivă 
din religiositate. Și, toemai fiind-că viața familiară se 
adăpa cu priinţă din religiune, o găsim întreţesută cu o 
seriositate morală înaltă, și luminată de o iubire sinceră și 
prielnică. Și dacă viaţa familiară atât de curată și nobilă 
la vechii egipteni este superioară atât după esenţa ei 
internă, cât și după forma ei externă, vieţei familiare 
a celor-lalte popoare culte din împrejurime, apoi causa 
acestei împrejurări fericite trebue căutată in prima linie 
în condițiunea avantagioasă a femeei, care nu se poate ca- 
racterisa mai bine, ea în vorbele filosofului Ptah-hotep, 
pe cari le-am cita! la începutul acestui articol. 

Numai în timpul din urmă și-au putut face învățații 
0 idee adevărată, despre viaţa conjugală la acest renumit 
popor, când aii găsit secretul scrierii Egiptenilor şi-aii 
putut desciira, tesaurele literare foarte bogate şi inscrip- 
țiunile de pe monumente şi interesantele picturi de pe 
păreţii templelor și ai cavourilor mortuare, de pe stilpi, 
sarcolage etc. Scrierile clasicilor vechi : Herodot, Diodor, 
Strabo ş. a., ne dai asupra acestui subiect adese-ori 
intormaţiuni contradieătoare şi incomplecte. După co- 
municaţiunile acestora, s'a credut până deunăzi, că în E- 
giptul vechii exista, ca la toate popoarele orientale, un 
menaj de harem, care nu se deosibia în esenţă de al 
popoarelor orientale ; că femeile ar îi fost tractate de 





sintă viața familiară și în special a femeilor, numeroa- 
sele și minunatele monumente artistice vechi. 

Artistul egiptean nu cunoaşte o plăcere mai mare, de 
cât când represintă scene din viaţa conjugală: Femei şi 
copii însoţind în luntri pe tatăl la vinătoarea de pasări, 
ori representând pe tatăl la cuibul pastrilor, pe când 
femeea, şi copiii își văd cu siîrguinţă de lucrurile lor. 
Ori artistul ne introduce într'o societate de dame dis- 
tinse şi ne plimbă vesel, într'alt loc, cu familia sub si- 
comorii şi palmierii umbroşi ai unui pare. Bărbatul or- 
dinar avea numai o femeie, care îi era în toate privin- 
țele adevărată soţie, conducea menajul casei şi educa- 
țiunea copiilor şi-l ajuta în afacerile sale. Numai în 
palatul domnitorilor, nobililor și funcţionarilor, găsim în 
«casa femeilor» pe lângă nevasta legitimă, o mulţime de 
concubine, sclave, cântărețe și dansatoare, cari sînt de- 
votate de asemenea domnului lor, dar după concepţiunea 
moralei d'atunci, trăesc între ele în cea mai bună pace 
şi armonie. Consideraţiunea acestora este însă aproape 
nulă faţă cu demnitatea și posiţia înaltă a «doamnei de 
casă». Înscripţiunile ierogliie cele mai vechi o deseamnă 
pe aceasta cu numele de neb-t-em-pa adică: «doamna 
casei», saii neb-tur-pa, adică: mare doamnă a casei». 
In tot locul, pe unde întilnim comunicări biogratice pe 
diferitele monumente ale persoanelor private, inscrip- 
ţiuni pe statue, pe păreţii interni și externi ai sarcola- 
gelor, pe păreţii mormintelor, despre morţi, aflăm tot- 
da-una între indicaţiunile despre originea, mortului și 
indicaţiunea: «Fiul Plah-silei sai «născut din Tatu, 
sai născut din Ata» ş. a. |. pe când, din contră, nu- 
mai arare-ori este desemnat şi cu numele tatălui său. 
Dacă aceasta este o dovadă despre respectul şi iubirea, 
cu care copiii r&splătiai cu pietate mamelor lor, pe de 
altă parte găsim și din partea soţilor expresiuni poetice 
cu mult mai calde, cu cari aceştia obicinuesce a carac- 
terisa pe soțiile lor. Așa citim într'o inseripţiune despre 
o «doamnă a farmecului amorului, a graţiei și iubirei» 
saii despre «palmierul de iubire pentru soţul ei», des- 
pre palmierul demn de iubit de soţul ei»... «care a lost 
protejată de bărbatul ei»... «care şi-a iubit bărbatul»... 
«despre iubitoarea lui doamnă şi soră» ș. a. l. 

Soţia regească a vechiului demnitar Ti, care a fost 
în serviciul celor trei regenţi, ca camerier, «domn al se- 
cretelor s. a. ]., este glorificată ca «doamna casei» şi ca 
«de soțul ei iubită». Mai aflăm, că dinsa se numia și 
«noserhoteps», adică «frumoasă este pacea ei». Spiritul 


! 
stăpânii lor ca niște sclave. Cu totul alt-iel ne repre- | unei vieţi familiare curate și drepte, ce respiră inscrip- 
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țiunile şi care este dovada cea mai eclatantă despre 
frăgedimea, sinceritatea și iubirea dintre soţi şi îii, se 
găseşte întrupată și în o mulţime de grupe de familii 
idealisate în gradul cel mai înalt de arta plastică. O ast- 
fel de grupă de familie, dintre anii 35 0 — 3300 a. Chr, 
represintă pe regele Sechembka, pe nevastă-sa Ala și 
pe fiul stă Chnem. Monumentul se ailă în museul Lu- 
vrului din Paris. Figura regelui represintată şedând, este 
de dou&-ori mai mare de cât figurile celor-l'alţi doi, cari 
staă de-o parte și de alta şi cuprind genunchii cu trăge- 
gime. O pătrundere adincă în inima întristată a unui văduv 
egiptean din anticitate ne oieră textul foarte interesant 
al unui papir din Leyden. Bărbatul văduv e bolnav. Un 
mag, 1) pe care la întrebat despre causa boalei sale, i-a 
comunicat, că r&posata sa nevastă îi vrea râul. El scrie 
deci o scrisoare rugătoare cătră sufletul înțelept al ne- 
vestei sale, în care zice: «Ce râu ţi-am tăcut eii, ca să 
mă găsesc acum în starea aceasta miserabilă ?.,. Ce ţi-am 
făcut... de pui mâna pe mine, fără să-ți îi făcut vr'un 
răi? De când am devenit soțul t&i, până astăzi, am co- 
mis eii ceva contra ta, ce aș avea să ascund ?... Tu aj 
fost nevasta mea, când eram tînăr, şi et eram la tine. 
Atunci aveam tot felul de funcțiuni şi ei eram la tine 


şi nu te-am părăsit nici odată, și nu ţi-am causat îni- | 


mei tale nici o supărare... Vedi, când dădeam instrucţie 
ofițerilor pedestraşilor lui Farao și luptătorilor să căru- 
țași, i-am adus pe toți aici, ea să se arunce pe burtă, 
inaintea ta, şi ei aduceaii tot ielul de lucruri ca să le 
pună înaintea ta... Când te-ai înbolnăvit de boala ce ai 
avut-o tu, atunci am fost la medicul superior şi el ţi-a 
făcut doctorii şi ţi-a făcut toate câte i-ai zis să facă. 
Când eii apoi am îost silit să călătoresc spre a însoţi 
pe Farao în Sud, gândul mei era la tine şi am petre- 
cut cele opt luni fără să pot mânea şi bea. Când mam 
reintors apoi în Memiis, am rugat pe Farao și am gră- 
bit la tine și te-am plâns mult cu oamenii mei înaintea 
casei mele», 

Pare-se că la închiarea actului căsătoriei nu erai în 
us anumite ceremonii, ca la popoarele moderne. Cel 
puţin nu dăm nici peste un document, nici în papire 
nici în scenele familiare representate pe diferite monu- 
mente. Și e lucru cu atât mai de mirat, cu cât actul 
închierei unei căsătorii îu considerat ca momentul cel 
mai însemnat. Un funcţionar înalt, numeşte acest mo- 
ment, ca cel mai important din viața sa şi se declară 
plin de bucurie de <om complect». Rare ori un bărbat 
mare lasă neînsemnată, în al s&i «curiculum vitae», pe 
păreţii camerei mortuare, ziua cea însemnată, în care 
el deveni un <om complect». Vechiul căpitan de cora- 
bie Ahmes reportează despre sine în syringul săi din 
Teba: «Eram încă tînăr și neînsurat şi am fost încins 
cu haina cetei tinerilor, dar după ce mi-am făcut casa, 
am îost luat pe corabia «celor de la nord» pentru forţa, 
mea...» 


Precauţiunea, mai ales la contractarea căsătoriei, este 





1) Care prezice viitorul din stele. 








mama înțelepciunei. Această maximă ai ştiut-o și Egip- 
tenii cei vechi. De aceea povăţuește scriitorul Ant pe 
iul s&ă: «Păzește-te de o femeie, pe care nu o cunoaște 
nimeni în popor. Ea este o apă adincă, ale cărei is- 
voare sint necunoscute... Însoară-te cu o femeie tînără, și 
după ce te-ai însurat, nu îi neprietenos cu nevasta ta... 
Sint mulţi oameni, cari nu știă, că bărbatul aduce ne- 
fericire în casă, fiind-că nu ştie a o conduce. Buna rin- 
duială și buna conducere a menajului casei atirnă de 
răbdarea şi blândeţea bărbatului»... Citind aceste sfaturi 
nu ne vine a crede, că auzim vorbind pe un bătrin 
practic în ale căsătoriei din timpul modern ? În mod de 
tot drastie este caracterisată într'un papir femeea _viţi- 
oasă, ca 0 «adunătură de toate răutăţile», ca un «sac 
plin de intrigi.» 

Cum-că legăturei. căsătoriei prescrise de preceptele 
religiunei premergea o viață amoroasă romantică şi o 
stare fericită de logodnă, probează câteva cântece de 
iubire. lată cum știe să atragă fecioara iubitoare pe a- 
lesul inimei sale: «Vino pe câmp, ratele meiă, vino 
după mine!...» Oare nu ni se pare, că auzim resunetul 
doios al unei poesii din cele mai sublime ale postului 
modern, când ne r&sună notele misterioase: «Ei las 
torsul şi-mi isprăvese țesutul; toate lucrurile mele le las 
la o parte»... sai: «Braţul tăi se odihneşte pe braţul 
me, dar rîndunica cântă şi se face ziuă. Nu pleca de 
lângă mine, lasă-ți mâna într'a mea!»... Şi cântecul har- 
pistului în mormintul din El Kab îndeamnă pe îericitul 
mire: «Fi vesel! Pune lângă tine pariumuri şi balsamuri 
şi coroane de lotus pentru trupul surorii tale, pe care 
o iubeşti, care şeade lângă tine!» 

Zeul toaletei Besa, a cărui figură de pigmeii ne în- 
timpină în figuri mici și a cărui origină trebue căutată 
in Arabia, conducea pe femei la triumiul amorului... 
Vintul, îlorile şi pasările sint de asemenea mesagerii 
fecioarei egiptene. Dinsa simte dorul şi jăleşte, suspină 
şi plânge cu aceleaşi accente ale durerei, ca fecioara a- 
moresată din timpurile noastre, căci inima omenească 
rămâne aceeași in veci! Ba, într'una dintre poesiile cele 
mai sentimentale dintr'un papir aflător în biblioteca din 
Turin, însuşi sicomorul provoacă pe tinăra stăpână, să 
invite la, sine pe iubitul ei sub bolta de frunze şușăi- 
toare: 


«Micului sicomor, 

Pe care cu mâna ei l'a sădit, 

Se cuvine să-l vorbească. 

El trimite scrisoarea sa cu o fetiţă, 

Fiica mai marelui săi grădinar, 

EI îi zice să, grăbească la iubita sa stăpână. 
Vino şi-ţi petrece în (grădină). . 
Servitorii, care o ascultă, 

Vin cu articolele ei trebuincioase, 

Ei aduc bere de toată (calitatea), 

Ţot felul de pâne amestecată, 

Multe flori de iert şi de astăzi 

Şi fructe gustoase de tot soiul 

Vino, petrece-ţi ziua de azi în sărbătoare 
Și cea de mâne după mâne... 
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Sedând în umbra mea. 
Soţul tăă şeade la dreapta ta, 
Tu-l faci (iubită) să bea 
Și faci aceea ce el zice... 
Eu sînt de un caracter tăcut, 
Şi nu spun, ce v&d 
Şi nu flecăresc ..« 
Ast-iel vorbeşte arborele sicomor. 

Deşi expresiunile de «frate» şi «soră» ne întimpină des 
în cântecele de amor în înţelesul de <iubit> și ciubită» 
totuşi pe de altă parte întimpinăm adese-ori legături de 
căsătorie între îrate şi soră în toate păturile poporului 
până sus la tronul regelui și eraă privite, după concep- 
ţiunea vechilor egipteni, ca lucrul cel mai natural din lume, 

Aspre erai legile contra rumperii căsătoriei, care se 
număra între cele patru-zeci și două de păcate de 
moarte; dar cu tot comerciul liber dintre sexuri, numai 
foarte rare-ori avea loc. Dacă rumpea lemeea căsătoria. 
se pedepsia cu mutilarea nasului ori se îngropa de viie. 
«Doamna casei» trăia nejenată în cercul personalului de 
servicii, care era, destul de considerabil în familiile mai 
cu vază și mai cu stare. Ast-iel, pe lângă o ceută de 


servitori şi servitoare, de sclavi şi sclave, mai erai pur- | 


tătorii apărătoarelor (evantalielor) de-a dreapta -şi de-a 
stânga, purtătorii leeticei, păzitorii arcului, superiorii 
gardei, mai marii peste tesaur, pretecţii palatului, ecuierii 
(mai marii peste cai), maestrii de vinătoare, inspectorii 
grânarelor, domnii: balanței și ai cotului, pretecţii cărţi- 
lor (bibliotecarii), pretecţii cântărilor (eapelmaistriă curţii) 
domnii secretelor (secretarii, brutarii curţii, mai marii 
păharnici etc. şi -în palat și la moșiile proprietarilor 
avuți, un domn al scriitorilor (epistat). Cu toţi aceștia 
doamna casei sta mai mult saă mai puţin în atingere. 

Papirul «Marietta» ne istorisesce de o femeie îrumoasă 
care se afla pe drumul ce duce la templu şi era. înso- 
ţită de cinci-zeci de servitoare şi de un servitor. O se- 
paraţiune strictă între sexuri nu a exitat nici o-dată în 
familia vechilor egipteni. 
representate scene familiare, în care domna casei şeade 
încunjurată de servitoare şi: servitori în camera de. lu- 
cru, unde se ţese și să toarce. Din acest comercii ne- 
limitat al doamnei de casă cu personalul de servicii 
se explică ispitirea, lui [osei de cătră nevasta lui Poti- 
far. De altmintrelea elementele acestei istorii le mai gă- 
sim în povestea veche egipteană despre «cei doi fraţi 
(Anepu şi Batan)» pe care a redactat'o scriitorul Annana 
(1400—1209 a. Ch.) cu puţine decenii inainte de ieșirea 
Hilor lui Israel din. Egipt, pentru principele de coroană 
de atunci, Seti Merenplah, mai târzii regele Seti Il. 
Această, istorisire originală interesantă, nu numai din 
punctul de vedere al cuprinsului, ci şi din punctul de 
vedere al filologiei, astăzi se păstrează în museul din 
Londra «britisch museum» și este cunoscută sub nu- 
mele de «papirus d Orbiney». Mulțumită obiceiului ve- 
chilor egipteni, de a zugrăvi pe păreţii ulvimului locaş 
viaţa lor casnică până in detaliurile cele mai mici, pu- 
tem îi introduși și noi prin mijlocul picturilor din mor- 
mintul demnitarului Ey, în Tell-el-Amarna, în apartamen- 


In picturile de pe păreţi sînt | 


„ meşteșugurile - seducţiunei 








tele femeilor acestui nobil. Ajungem la dinsele, după ce am 
trecut printr'o galerie de camere și tindi pentru servitori, de 
boiţi,săli pentru mâncare, dormitoare și bucătării. Cele două 
«case ale femeilor» sînt despărțite de olaltă printr'o gră- 
dină. Camerile, care sint representate de pictor în plan, 
sint locuite de temei şi copii. Noi vedem femeile făcând 
musică, dansând, făcându-și toaleta. Laute, oglindi, garde- 
roabe şi alte mobile, articole de toaletă şi de lux, umplu 
camerile; ar crede cineva, că sint adevărate budoare 
moderne, de oare-ce vanitateu. mania gătelei şi dorinţa 
de a se îace plăcute, moştenirea sexului slab, erai 
proprie în mare măsură vechilor epiptence, şi s'ar putea 
scrie 'o carte întreagă și interesantă. pentru usul și in 
profitul frumoaselor noastre de astăzi, despre moda lor 
schimbăcioasă, despre frisura părului, despre hainele lor 
preţioase, despre cercei, inele, perii şi praluri de dinţi, 
ape de gură, cutii de alifii și de pudre și despre tot fe- 
Jul de mijloace, cu cari își improspătat frumuseţea veş- 
tegită. Dacă toate aceste mijloace şi bagatele şi toate 
nu ajutaă întru nimica, a 
inima alesului inimei lor, atunci îşi 
luaii retugiul la băuturile iubirei, ceea ce se probează 
prin aș: numitul papyrus lee-Rollin,. pe care este scris 
procesul-verbal judecătoresc despre condamnarea unui 
anumit Penhuiban, care nu numai a tăcut termece oa- 
menilor, dar a preparat şi băuturi de dragoste. 
Cercurile și sindrofiile damelor nu sînt o achisiţiune 
a timpului modern. Noi vedem dame tinere egiptene și 
doamne de casă, pe pereţii mormintelor din Teba, şedend 
in lungi şiruri unele lângă altele în toalete alese, cu 
părul trisat cu mare îngrijire şi ornat cu flori de lotus, 
cu vasele acoperite, pline cu balsamuri care nu pot lipsi 
de lângă dinsele nici la o ocasiune, purlând la nas flori 
de lotus, oferite de servitoarele svelte şi frumoase. Mesele 
încărcate cu struguri dulci, cu smochine, cu pâni, cu 
fripturi şi uricoare “de vin oferă dulce recreaţie limbelor 
obosite, când conversaţia amuţeşte. Şi despre ce con- 
versează damele ? Și aceasta o știm din textele scrise 
cu ierogliie, ce însoțesc picturile. Els critică toaletele, 
vorbesc despre cerceii lor și despre alte giuvaeruri şi 
se plâng toate în unanimitate de pretenţiilețneîntemeiate 
ale personalului de servicii şi de luxul ce duce. Intr'un 
papir din Leyden audim pe respectabilele stăpâne lamen- 


muia şi îndoioşa 


tându-se: <Vagabunda, care s'a făcut doamnă (favorită), 


întreține pe tată-săi. Nimene nu-l vătămă pe el... Ea, 
care s'a făcut doamnă luxoasă, își pune copiii în paturi 
pompoase ca să se odihnească... Dinsa, care a venit nu- 
mai cu un şorţ gol, se iace doamnă; ea, care își privia 
faţa în apă, are acum oglindă de metal... Metresele a- 
dună pe cei mari înjurul tesaurului lor... Sclavele toate 
sint bune de gură... Ele sint mai vesele de cât servi- 
toarele: Coarne de cerb încunjoară podoaba de palmieri, 
care înalță iîrumuseţea selavelor. Ele poartă diademă de 
șerpi și ramuri de flori .. Metresele sînt purtate în lectice, 
unde membrele lor odihnesc în tihnă... Aur, lapislazuli 1), 





1) O peairă prețioasă. 
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argint, smaragd şi pene poartă ele la gât, iar femeile 
distinse în toată ţara, doamnele de casă, sînt cu vorba: 
O, de am avea numai pentru noi, ce să mâncăm!...» La 
acesie plângeri nu se uită nici mâncarea și băutura, ci 
se vorbeşte adese-ori de dulcele vin de Koptos și de 
plantele taniotice, că cutare sai cutare damă, susținută 
de servitoarele sale, într'o parte mai retrasă și în con- 
templaţiune mută, trebuia să aducă lui Bachus un grei 
tribut... Nici scene de acestea neestetice nu se trec cu 
vederea în picturile de pe păreţi, și pictorul egiptean 
nu se poate opri în casul acesta, de-a pune în mâna 
îrumoaselor beţive—ce satiră îină—o floare de lotus «veş- 
tedită». 

Din toate aceste representaţiuni de scene ar putea 
trage cineva conclusiunea că viaţa femeii în vechiul 
Egipt a îost o nestirşilă zi de veselie și plăcere. Cât de 
greşită ar [Îi însă această conclusiune! Seriositatea pro-. 
blemei vieţii, chiemarea femeilor egiptene, nu se mărgi- 
neşte numai la gustarea plăcerilor. Domeniul lor era: 
camerile pentru tors şi pentru ţesut, bucătăria, pivni- 
ţele şi cuptoarele pentru copt. Numai mulțumită zelului 
și prevederei lor, eraii magaziile numeroase tot-d'a-una 
pline de amtore!) de vin și oleii, cu peşti uscați, cu 
carne și pâni, cu urcioare de bere, cu pasări vinate de 
curînd şi cu grămedi de îructe. Și cu toate că în 
casele mari brutăria era încredinţată «prefectului bru- 
tăriei» şi bucătăria cu numeroșii bucătari «prefectului 
locuinţei» (un fel de prefect al palatului), totuși îi rămânea 
femeii supraveghiarea acestor încăperi şi a acestor funcţii 
şi mai ales în camerile pentru tors și ţesut, unde se 
jăceau ţesături şi tapete de o îineţă și o frumuseţe ad- 
mirabilă, presenţa ei era indispensabilă. De grija spăla- 


1) Vase enorme în forma oalelor, cu două mânere. 
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tului rufăriei îemeea egipteană din vechime era dispen- 
sată. Pentru aceasta era un <mai mare spălător» și un 
«mai mare albitor» cu un mare număr de subalterni. 
Pe un tabloi in Beni-Hassan vedem representaţi lucră- 
tori pe malul unui canal, cari spală diferite haine, le 
bat cu maiul, le store şi pun grămadă rufăria mai fină, 
frumos împăturată. 

Afară de fetele, care erai ocupate în templu ca ser- 
vitoare, întimpinăm în inscripţiunile templelor și aşa 
numitele <iemei ale zeului», adică femei, considerate ca 
neveste alese de oare-care zei și ca atare erai adorate 
de popor şi de preoţi. De ordinar reginele erai ridicate 
la această demnitate deosebită. Așa d. e. nevasta re- 
gelui Ahmes, Nefertari, îu adorată secole întregi ca «fe- 
meie a zeului;» Regina Ramaka, într'un pasagiă dintr'un 
papir, allător în museul egiptean din Berlin, se numeşte 
«femeea divină», și o inscripţiune în templul din Abydos 
spune, că soţia marelui preat era «prima damă în ha- 
remul zeului» și că intendentul ei, prefectul casei lui 
Amor, era un personagii dintre cei mai importanți 
în regat. 

Printre descoperirile cele mai interesante din secolul 
nostru, se numără și un testament vechii de 5000 de 
ani, conceput în cea mai strictă lormă juridică. In acest 
testament, un egiptean nobii și avut, cu numele Şekich, 
lasă ca moştenire averea sa îratelui săi, un preot alui 
Osiris. La testament mai este anexată şi oa doua scriere 
în care numitul egiptean ia disposiţiuni în privinţa moș- 
tenirei, ce se cuvine ficei sale. Din acest testament con- 
statăm faptul că femeile egiptene eraii în drept a-și ad- 
ministra ele singure averea și că puteai dispune de 
dinsa după plac. 

(Traducere din Francisc Woenig) 
DE BREB. 


De vremile trecute 

Ce dor ază mă cuprinde, 
Și gândul pe "'ntrecule 
Mii amintiri aprinde 
In mari icoane vi. 


Seninul cald al verei 
hedaţi-mi-l o clipă, 

Și *n feeria serei 
S'adorm acuma 'n pripă, 
Să nu mă mai deştept. 





Î... 





DO h 


Când luna printre stele 
Colindă liniștită, 
Iubitul vieţei mele, 

Pe iarba înflorită, 

In taină sadormim. 


Și-a frunzelor foșnire 
Și-a valurilor şoapte 
Ne cânte de iubire, 
Și teii. cât e noapte, 
Ne-acopere cu flori. 


Ne-o prinde m zori de veste 
A fluturilor lume, | 
Și-a dragostei poveste 
Ne-or spune-o așa pe nume 
Privighetori din crîng. 


0... vremea lângă tine... 
Te-ar fi o vecinicie 1... 

— Te-aștept; — vino cu bine, 
Și-a verei feerie 

In taină vom privi. 


PAUL PETRESCU. 





— Pe. 


prEL, DE REL. 


(Reproducerea interzisă fără învoirea editorului) 





VARIETĂȚI 


Invidia (fabulă). Un cloţan, care se instalase de curind 
la ţară întrun local antic și spaţios, un fel de castei din 
evul de mijloc, cu perdelele închise în timpul verei, se 
otrăvi într'o zi, din nebăgare de seamă, cu nişte bucăţi 
de unt amestecat cu arsenic, ce eraii imprăștiate în fun- 


dul unui dulap. El simte dureri teribile prin intestine, | 


se soârcește şi se întinde ; dar întraceea iată că-i vine 
o visită. Era o veche cunoștință: un cloțan dintr'o fa-— 
milie burghesă. 

Suris amar şi galb-n din partea visitatorului. 

«Ce bine eşti d-ta aci! 

— «Admirabil b» suspină cloțanul înveninat, făcând 
grimase de mort. 

Dar învingând colica, el începe a se întoarce prin 
salon cu pași mărunți, vrând să facă pe proprietarul. 
Desface și-și întinde înaintea ochilor visitatorului avu- 
ţiile sale, provisiuni până la primăvara viitoare. 

— «Şi spaţios... şi comfortabil .. vedeți! 

— Superb!» răspunde cloţanul visitator, schimbând 
feţe: din galben, verde și bolnav de invidie. și de mânie 
josnică. 

Dar observând de-odată că proprietarul otrăvit se în- 
tindea și se sgârcea în convulsiuni, făcând grimasele 
cele mai spăimîntătoare: 

«Ce ai, mi se pare că suleri ?... 


Otrăvitul : — Fă? Cum vrei d-ta..? O locuinţă așa 
de incântătoare!.. Dar, d-ta, ce ai d-ta?.. 
Invidiosul : — O, mai nimica, dragul mei... o mică 


crisă de ficat. 

Și iată-i pe amîndoi în convulsiuni tăcend strimbături 
unul inaintea celui-Valt. 

Dar știți care va muri mai întâiă ?.. Invidiosul, căci 
el este mai bolnav. (Daudet) 


Detiniţiuni: Curajul este conștiința. propriei noastre 
forţe. 

Lașitalea este conștiința propriei noastre slăbiciuni. 

Iubirea este criteriul frumosului. 

Viața este un fenomen al naturei: se naşte, se des- 
voltă și dispare fără să-și peardă esenţa. 

Criticul care nu produce este vierme care roade de-o 
potrivă la rădăcinile buruenelor și ale florilor. 

„Breb... 


E mai învățat puiul decât cioara. Acest proverb 
vrea să arate că copiii știii mai multe de cât părinții și 
cei tineri, de cât cei bătrini. 





Pi 


lată care este povestea vorbei : 

Cioara (nu ţiganul) cu puiul ei își căutaii hrană pe 
brazda. proaspătă. Cioara bitrină învăța pe puiă, cum 
să-şi găsească singur de-ale gurei și cum să se poarte 
în lume, și cum să se păzească de dușmani. «Bagă bine 


în cap, cele ce-ţi spulii — continuă cioara săltând pe a- 


mindouă picioarele şi puiul după ea — că eii poate mor 
ca mâne, și tu rămâi orfan, vai de tine. Ui-te, pentru 


| pildă, țăranul cela; este dușmanul nostru de moarte ; 


el are dușmănie pe noi, că-i mâncăm porumbul ce-l 
samină. Să știi, dragul mamii, când ţăranul se pleacă 
la pămînt, el ia peatră ca să te lovească; dar tu, să ştii, 
să fugi mai din vreme». 

— «Dar dacă va fi având peatră ascunsă mai dina- 
inte, ce fac ei, mamă !» 

— Atunci fă ce știi! 

Cioara b&trină a rămas încurcată ; iar nouă ne-a r&- 
mas proverbul: JE mai învățat puiul de cât cioara. 


Breb... 


Un caracter rusesc. Când întreprinse Napoleon Bona- 
parte expediţiunea sa în Rusia, la a. 1812, i se aduse 
înainte, în timpul unei recunoașteri, un ţăran, care fu 
întrebat prin un tălmaciă, în privința situaţiei ținutului, 
despre căile de comunicaţie etc. Impăratul ţinu un con- 
siliii de răsboiii, iar ţăranul în timpul acesta sta sub su- 
praveghiere între ad utanţi și ordonanţe. Un ofiţer făcu 
cu dinsul o glumă. Intinse pana în cerneală și îi făcu 
ţăranului pe braţ un N. Mirat şi cu privire hăbăucă se 
uită ţăranul la această, procedură ; apoi întrebă prin tăl- 
mariii, ce înseamnă aceasta și primi răspunsul glumeţ: 
«Până acuma ai fost cu trup şi suflet al împăratului 
Alexandru; de acum ești cu trup şi suflet al împăratului 
Napoleon și anume prin semnul acesta (N. Fără să 
zică un cuvint, luă ţăranul securea de după curea, își 
puse mâna însemnată pe un trunchiii de arbore și dintr'o 
lovitură și-o sbură; apoi o aruncă la picioarele ofice- 
rului, eu nişte vorbe, pe care tălmaciul nu le spuse îm- 
păraiului, zicând că nu le poate traduce din causa res- 
pectului ce are cătră împărat şi naţiune. 

Această întimplare făcu o vie impresie asupra împă- 
ratului. 


Rira mieux qui rira le dernier. Când Voltaire a 
seris «Merope», toată lumea, îl ridică în slava cerului, 
numai poetul Piron îi făcu o critică aspră. Cu toată cri- 
tica, lui Piron, opera a fost gustată de public și prima 
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ediţie se epuisă curind. Voltaire scoate a doua, ediţie și 
pe coperta opului lasă să se imprime o gravură care 
represintă un măgar ro lînd lu o coroană de lauri. Alegoria 
n'avea lipsă de nici o explicare: toată lumea, știa, că 
măgarul represintă pe Piron, criticul lui Voltaire, ata- 
când meritele acestuia. 

Lumea, se'nţelege, făcea, haz pe socoteala bietului 
Piron, şi-l considera ca pe un Zhil. Piron nu se lasă în= 
vius; el iși răsbună întrui mod ingenios. El afișă cu 
exces de zel! pretutindenea: «A apărut a, 2-a ediţie din: 
«Merope» de Voltaire, un elegant volum, cu portretul 
autorului» . 


Arta reclamei.—Statele-Unite din America, pe lângă 
specialitatea li ichului, mai posed şi arta reclamei, a 
publicaliunei asurditoare, sgomotoase și pline de specta- 
cole. Cine nu știe istoria calului mort din New-York, 
care cădua mort într'o: stradă lăsând pe bietul vizitiă cu 
moştenirea fiakerului și desnădăjdei, Ei bine, bietul do- 
bitoc nu expirase bine încă, când se trezi cu un afiș 
enorm lipit pe: burtă, prin care se anunţa şi se reco- 
manda spectatorilor un noii magazin de mode. Dar asta 
nui nimic. Pe-timpul exposiţiei din Chicago se in- 
ventă reclama pe nori (sie îtur ad astra!) Un aparut, 
electric așezat pe o terasă înaltă, projecta pe nori a- 
fişuri gigantice, transparente și multicolore. Experi- 
mentul a trecut din Chicago în Paris, anul acesta. [n 
fond tot aparatul se reduce la un simplu reflectător 
Mangin, analog cu acela, de care se serveşte telegrafia 
optică militară, şi la o lampă electrică puternică. Întreg 
aparatul este mobil şi se intoarce în jurul unei osii, ca 
să poată urmări norii în mișcarea lor. Fireşte, norii 
sint indispensabili și dacă cerul nu este înourat. ar urma 
că toată reclama să rămâie baltă; dar inventatorii apa 
ratului s'aă știut scoate din belea; ei creară nori arti- 
ficiali prin pumparea de vapori in aer, saii prin aruncarea 
de bombe ce produc fum gros. Nu va trece mult și se 
va, răspândi în toată Europa,—prin urmare și la noi — 
acest metod de reclamă. 

Elveţia vrea să întreacă pe America. Ba a imaginat 
un alt metoi de reclamă: ea intrebuințează tundul la- 
curilor sale pentru: a recomanda turiștilor hotelurile 
cele mai ieftine, vederile cele mai renumite, săpunurile 
cele mai înfecte, purgativele cele mai eficaci. Ia.ă cum stă 
lucrul: 

În fundul lacurilor să pun afișe pictate pe table lus- 
truite. Literile galbine ori albe strălucesc pe un fond 
negru și in virtutea legilor optice ale retracţiunei, se văd, 
ca și cum ar fi desemnate pe suprafaţa apei. Lacercarea 
sa, tăcut anul acesta în lacul Geneva și a reușit. 

De acum vapoarele vor pluti printre o mulţime de 
afişe imense, și turiștii obosiţi de ele, vor ridica ochii 
spre cer; dar vai, unde vor scăpa, căci și pe nori în- 
tilnesc tot afișe şi iar afişe. 

Dacă cu toate aceste invenţiuni și noutăți nepoţii 
noștri nu vor deveni nebuni, atunci asta vrea să zică 





eă vor avea un ereer peste măsură resistent. Cât de in 
vidiaţi vor fi atuncia orbii ! 


Danţul şi urcarea dealurilor. — Cum-că damele în 
general nu sint însufleţite pentru excursiuni pe dealuri 
şi munţi, este lucru cunoscut. Ele nu simt nici o plăcere 
în urcarea dealurilor şi munţilor din causa greutăților, ce 
sint impreunate cu ast-lel de excursiuni : le dor picioarele 
şi pace... Le dor picioarele? Dar când se avintă în vir- 
tejul balului ştiţi, colea, în carnaval, nu le dor picioarele ? 
O damă îmbrăcată într'o haină ușoară și comodă și 
fără corset, n'ar întimpina nici o greutate în excursiunile 
pe munţi; nu le-ar durea picioarele până să le apuce 
cârceii. | 

La danţ se cheltuește o cantitate de forță corporală 
cu mult mai mare, sforțarea mușchilor de la picioare 
este cu mult mai intensivă =i totuși n'am audit nicio 
damă plân 6ndu-se că se obosește la joc şi că nu-i place 
să Joace, din contra, frica ei este să nu vindă în bal 
pătrinjei. Sa făcut o socoteală după care o damă face 
înti”o noapte de bal, jucând toate jocurile obicinuite 
astăzi, un drum de 30—32 chilometri. Şi acest drum îl face 
pe vîrtul degetelor și cu corpul strîns ca, într'o cuirasă, 

Dacă ur trebui să facă o damă acest drum pe jos, ar 
crede, înainte de a-l începe, că până aici i-a fost ursit 
rul vieţii. 


Mușcătorul mușcat. Nu de mult sa întimplat în 
Baltimore, că într'o menagerie, un îngrijitor, care se dă- 
dea de arab neaoș, jucă pe imblânditorul de șerpi și 
deci luă un şarpe sunător, care avea, dinţii desvoltaţi şi 
plini de otravă. Cât-va, timp îi succese experimentul ; de-o- 
dată însă îl mușcă monstrul, surd la vocea înblândi- 
torului, de două ori în mână și de buza inferioară, Ne- 
norocitul experimentător ceru un pahar de vischi și bău 
din el un sfert. Peste patru ore se îmflă. Se chiămă 
doctorul. Dar înainte de a sosi doctorul, apucă îmblân- 
ditorul pe șarpele care-l mușcă, îi apucă cu dinții capul, 
i-l rupse dintr'o dată, și-l scuipă afară și apol mâncă 
din restul corpului vre-o 9 centimetri. El a făcut aceasta, 
saii din pofta, de r&sbunare sălbatică, saii din superștiţie, 
credend că va scăpa de moarte prin aceasta. In curînd 
îns cădu la pămînt și în cele mai mari dureri muri 
după câteva ciasuri. EL a fost originar din Mexico. 


DE ALE CASEI 


Apă de gură. In gura noastră trăesc o mulțime de 
fiinţe vii, cari se înmulţesc intro măsură mare. Aceste 
animale microscopice sint algii și bureţi apoi insecte pa- 
rasite, care adese-ori, nemulțumite de mica, locuinţă (gura) 
pătrund și în plămâni şi în tot organismul şi l înveni- 
nează, causând diferite boale. Mijlocul cel mai bun dea 
curăți gura de acești oaspeţi nechemaţi și a o ţinea cu- 
rată, este apa de gură preparată în modul următor: 
Intwun litru de rom se pune 15 grame coajă de china 
prelăcută în praf; 10 grame floare de sul/ură şi 10 grame 
mirra în prat. 
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Acest amestec se filtrează după trei zile "și lichidul 
filtrat se conservă în sticle bine astupate. Se întrebuin- 
ţează o lingură din acest preparat într'un pahar de apă, 
cu care-ţi speli bine gura. 


Insolaţiunea, Cel maj bun mijloc conțra insolaţiunei 








| 








măduva spinărei și se produc numai de cât slăbiciuni, 
amețeli și chiar leșinuri, cari, dică căldura a fost prea 
intensivă, se desvoltă în alte boale periculoase precum așa 
numitul coup de chaleur, meningită, care causează moartea. 
Oamenii s'aii obicinuiţ a scuți de soare fruntea, partea 
dinainte a capului și fața. Aceasţă precauțiune însă este 


ME IUBEŞTE DIN INIMĂ 


constă în îmbrăcămintea, corpului. Gâtul de la cap până 
la umeri trebue scutit, pe cât este cu putinţă, contra 
influenţei razelor soarelui, căci pericolul este toemai aci : 
coloana, vertebrală este foarte aproape de piele și dacă 
coloana, vertebrală se încăldeşte, căldura se comunică la 


| 


| 


fără folos, căci aceste trei părţi pot suporta chiar și cea 
mai intensivă căldură fără pericol. Lucrul cel mai bun 
este, dacă scutim gâtul prin un văl care atirnă de pă- 
lărie. Europenii, cari trăesc prin ţările călduroase și în 
orient, cunosc acest mijloc ; ei poartă învelit pe lângă 
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casca ușoară de vară un văl, care atirnă până la umeri, 
care nu numai umbrește gâtul, ci prin mişcarea lui a- 
duce și un mic curent de aer, care răcoreşte pielea. 


Pudinga de cremă se prepară: cremă acră groasă 
(/, 1.), care mai ușor se poate bate în spumă de cât 
cea, dulce, se bate în spumă cu 400 grame zahăr, un 
pahărel mic de rom, sucul de la o lămâăe, 30 grame ge- 
latină roșie disolvată, toate acestea se amestecă bine până 
se îngroașă. Se toarnă apoi în cești de sticlă, se împă- 
nează pe margine cu coleturi mici şi se serveşte. Cine 
voeşte să-l dea o formă mai estetică le împodobește în 
mijloc cu globuleţe mică, rotunde, de gelse de vin lim- 
pede, cari se așeadă în tormă de piramidă. 


Vînt berlines. 8 gălbinuşuri de oii se amestecă cu 400 
grame zahăr, până se face spumă, adaugi sucul unei 
lămâi întregi și coaja de la un sfert de lămâe, 8 bucăţi 
de gelatină roșie disolvată şi când pudinga începe a se 
îngroşa, se toarnă spumă de oii pe deasupra în toate 
direcţiunile. După ce pudinga se răcește, se scoate din 
vas şi se serveşte cu salza (sausa) de fructe. 


Distracţie. Cum faci ca un peşte de hârtie să în- 
noate pe de-asupra apei? 

Intr'un vas larg (o tingire) torni apă șieo lași să se 
liniștească. Peștele, tăiat cu foarfecele din hârtie albă 
de scris, având forma unui crap, este provădut cu 
o gaură rotundă, care represintă ochiul peștelui, din 
această gaură se taie un canal cât se poate de în- 
gust și drept până la coadă și se scoate afară. Pu- 
nând peștele binișor pe suprafața apei ast-fel ca să 
nu se ude pe partea superioară și turnând câteva pi- 
cături de uml-de-lemn în gaura, care represintă ochiul, 
peştele numi de cât va umbla pe deasupra apei spre 
mirarea spectatorilor. Fenomenul este ușor de înţeles. 
Unt-de-lemnul, după legea capilarităţii, se va scurge din 
apertură pe canalul îngust până iese în apă, ne întîm- 
pinând nică o resistență în partea aceasta, presiunea unt- 
de-lemnului fiind de-o potrivă pe toţi păreţii aperturei, 
lucru înţeles, peștele va pleca în direcţiunea capului unde 
lichidul închis întimpină resistență. Acelaşi lucru se în- 
timplă când descărcăm un tun saii o pușcă, arma nu 
va pleca înainte ci va face un recul. 


ANECDOTE 





Institutorul: «Câte lucruri sint de lipsă la sfinta 
taină a botezului ?» | 

Elevul: «Trei lucruri» 

Institutorul: «Nu, dragul mei, catechismul spune 
numai două, adică vorba şi apa. Şi care ar fi dară, după 
părerea ta, al treilea lucru ?» 

Elevul: «Copilul, d-le profesor!» 


Un sas mergea cu un român de tovărășie la tirg. 
Pe dealul tirgului vede sasul niște furci goale. 








— «Ei cred — zise sasul glumeţ —că furcile acestea 
nu sînt cum ar trebui să fie. Ce creti, Ilie, că le lipseşte, 
şi unde al fi tu, când ar fi cum trebue?» 

— «iii, Hani — răspunse românul,—aș trebui atuncă 
să fac drumul până în tirg singur ca cucu». 


Fetele de astăzi. Lisa își serbează ziua onomastică 
şi astăzi îmbracă pentru prima dată roche lungă. Tatăl 
ei vrea să-l facă un cadoi. El o îmbrățişșază şi zice: 
«Drăguţă, astăzi al îmbrăcat pentru întâia dată roche 
lungă, astăzi e ziua, ta, care este dorinţa ta, spune-o și 
papa ţi-o va împlini!» 

-— «Dragă papa, aş vrea ca mire un oficer frumos 
şi ca bărbat un bancher». 


Practic. «Aș vrea să otrăvese pe acest croitor, îmi 
scoate sufletul» — strigă studentul în medicină. «Ce vrei 
să faci—îl mustră un student în drept—vrei să te pui 
în conflict cu codul penal!? Lasă-l să lucreze şi de acu 
înainte pentru tine și, fără să ai nevoie să-l otrăveșt, 
va muri el singur de... foame». 


D'acord. «Sint toţi juraţii d'acord? — intrebă un ju- 
decător pe uşierul de la judecătorie, pe care îl întilni 
pe scară». 

— Da, Domnule judecător, ei aii hotărit în unani- 
mitate, să le aduc... de Luther». 


Librarul: «Cartea e cam scumpă, dar aşa de cu haz, 
în cât mori de ris, cetind-o !» 

Muşterinl: «Dacă-i așa, poltim banii, o cumpăr pen- 
tru soacră-mea. 


Anunciă. Aici se scoate dinţi cu preţul cel mai re- 
dus; la, şase dinţi unul gratis. 
Franţ Linţ, doctor de dinţi. 


Sfat cuminte. — Un ministru al lui Ludovic XV, re- 
gele Franţei, spunea unui alt ministru că ar trebui poftit 
regele să vadă închisoarea Bastiliei. 

— Ferit-a Dumnezeii, răspunse ministrul, te pome- 
nești că n'ar mai vrea, să bage pe nimenea într'însa. 


Celebrul actor Garrick, mergea odată întovărășit 
de un doctor, prieten al săii, să facă o visită autorului 
comediei în care trebuia să joace. 

Ajunși în catul întâi, Garrick întră în salon, pe când 
doctorul urmă să urce scările. 

Dar, doctore, îi strigă el, unde te urci. 

Mă urce sus, să văd autorul. 

Dă-te jos, e aci! 

Drace, zise doctorul intrând, eă mă urcam în 
pod Cine sar fi așteptat să găsească un autor la catul 
întâi ? 

De la examen. — Un profesor de drept de la facul- 
tatea din Paris, cunoscut mai mult prin datoriile sale 
de cât prin opere juridice, întreabă odată la examen pe 
un student: 
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_— Domnule, poţi să-mi spui ce e o poliţă? 

— Este.. nu știi domnule profesor. 

— Eşti foarte fericit, domnule, zise suspinând pro- 
iesorul. 

Studentul a primit bilă albă. 


Mărturisire — Poetul Marivaux trecea odată pe 
stradă şi vede pe un tînăr gras şi bine făcut că-i cere 
de pomană. 


— Cum, aşa de sănătos şi gras şi ceri de pomană, 
îl întrebă poetul. 

— Vai, domnule, dacă sint așa de leneș! 

—- Bravo, zise Marivaux, ţine 6 lei pentru că ai 
fost sincer |... 


La, librăria școalelor vine un ţăran: 

— Aş vrea o carte de citire pentru un băiat ce umblă 
la școală. 

— În care clasă umblă? 

— Cum zică? 

— "Te întreb dacă umblă în clasa [, ÎI sai UL... 

— apoi noi ăști de la ţară, umblăm pe jos, nu ne 
dă mâna să călătorim cu trenul. 


ȘTIRI 


Directorul revistei noastre, D-l George Coșbuc, și-a în- 
credințat de soție -pe D-ra Elena Sietea,. Căsătoria. lor 
sa oficiat Joui 1 Iunie, la orele 11 a. m., la oficerul stării 
civile din București, iar cununia religioasă s'a săvârșit 
Duminecă, 4 Lunie, în Câmpina. Le urăm viaţă lungă și 
fericită, 

Ei 
La 6 Julie împlinindu-se 20 de ani de când sa suit 
„pe trouul mitropoliei Moldovei I. P. $. S. mitropolitul 
Josif Naniescu, oraşul lași și intreaga eparchia va serba 


acest jubilei al bătrinului mitropolit. 
* 


D. V. A. Ureche va representa România la Congresul 


de limbele romanice ce se va ţine anul acesta la Bordeaux. 
* 


iuni 5 Junie aă început examenele generale la toate 
şcoalele secundare din ţară. 
* 

D-l V. A. Urechiă a anunţat congresului Ligei că 

Ţarul Rusiei a autorisat introducerea de cărți române 


în Basarabia. 
3% 


La 2 lunie Academia Română a ţinut ședință publică. 
D-l B. P. Hașdei a citit un studii despre familia 
Bălăceanu». D-l Dr. V. Babeş a făcut o comunicare 
despre Bathriocephalus laius şi despre anemia batrioce- 
falică în România. | 


BIBLIOGRAFIE 





Aă apărut în editura, librăriei Carol Miller: Biblioteca 
pentru toţi, No. 8, cuprindend: Romania, Roma, Piza şi 
alte opere alese de Jules Michelet. 


Pi 





Tot în editura Carol Miller a apărut Polemice de 
Petre P. Negulescu; preţul 1,50. 


* E 
D-l V. Păun va scoate la lumină un volum de prosă 


și versuri cu o prefață de C. Dobrogeanu-Gherea. 
* 


D-1 N. Volenti luerează la un roman. 
: 


D-l loan Rădoi, fost preşedinte de tribunal, a dat la 
lumină un volum asupra Chestiuneă agrare în România: 
însoțit de un proiect de program pentru formarea unui 
partid agrar în România. 

+ 

A apărut a Il-a ediţie din Jocul Pitagorian de Loco- 
tenent Mehtupciu. 

Acest Joc, destinat distracţiunei, înlocuește cu succes 
jocul de loto (loton) și este mai cu seamă înteresanţ 
pentru copii, cărora le oferă un mijloc simplu de a în- 
văţa tabla înmulţirei. 

Doritorii și-l pot procura la administraţia ziarului 
«Gazeta Poporului» şi la autor. 

Preţul 3 lei. 


* 

Din «Isprăvile lui Păcală», epopee poporală în 24 
de cânturi, de P. Dulfu, cu ilustraţiuni de Jiquidi şi 
Hlavsa, (premiată de Academia Română cu premiul 
«Eliade Rădulescu» de 5000 lei), vendându-se tâte e- 
xemplarele tipărite pe hârtie velină, în număr de 1500, 
s'a pus in vândare o edițiune populară, pe hârtie obişnuită. 

Preţul numai 1 leii şi 50 b. | 


ILUSTRAȚIUNILE 





Diana. In Mitologia greco-romană Diana este una din zeitățile 
cele mai principale. Ea era fica zeului suprem, Jupiter și a La- 
tonei. Era sora lui Apolo. Ea era virgină și umbla însoțită de un 
cortegiii de Nimfe, cu cari ea se deda la plăcerile vinătoarei. Diana 
este zeița vinătoarei şi a lunei. 

Ea este representată încălțată cu sandale (cothurnus), îmbrăcată 
cu o tunică ușoară, cu un are in mână și o tolbă cu săgeți pe 
umăr. O cerboaică era simbolul ei, iar pe frunte este ornată de 
o semilună. 

llustraţia noastră nu represintă pe Diana aşa cum și-o închi- 
puiaii cel vechi, este mai mult o concepțiune fantastică a picto- 
rului Richter : o Diană visati de pictor, cu ochii pe jumătate a- 
dormiţi, în mijlocul stelelor. Pictorul vrea să personifice luna, care 
ni se pare de multe ori adormită pe un căpătâiii de nori argintii 


Cazacii după luptă. Cântând intră cazacii în luptă, cântând 
ies din luptă. Ei sint cei mar viteji ostași din armata rusească. 
Caii lor mărunți sint iuți ca rindunelele ; iar stăpânii lor aruncă 
lancea și o prind in sbor. Intre casac și calul săii este prietenie 
strinsă. In luptă calul îl servește adeseori de adăpost ; el e deprins 
să se culce la pămint și din dosul lui cazacul trage cu pușca ca 
de după o mică colină. Gravura represinţă pe cazaci intoreându-se 


„de Ia luptă victorioși, purtând sus trofeele luate de la Turei. Câţiva 


prisonieri turei se văd umblând inaintea lor pe jos. Chiote, cân- 
tece şi veselie.. alimentată din când în când de mutki. 


Locul ei favorit. Intr'un colț al aleei, unde desișul frunzelor for- 
mează o boltă nestrăbătută de ochiul trecătorilor, unde flori de 
câmp cresc şi inflorese pe întrecute : acolo il place ei să șadă, a- 
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colo este losul ei favorit. Ii place natura, și simte farmecul e! ; 
aerul răcoros și inbălsamat ii r&corește trupul învăpăiat. Alăturea 
de dinsa ședea ef, frumosul și sveltul student. Acum singură, pă- 
răsită, mai vine la locul ei favorit, dar scaunul de alături este 
deșert. E toamnă şi bolta incepe a se rări de frunze ; florile par'că 
sint triste, aerul este mai rece. Un fior rece par'că trece prin corpul 
ei. O întristare şi un dor o cuprinde. O lacrimi isvorită dintr'un 
suspin insoțește aceste vorbe ale ei: singură și părăsită. !... 


Frica de necunoscut. Este în firea omului și a animalelor ca 
să se teamă de tot ce nu cunoaște. Un paiii. e in stare să causeze 
o spaimă de moarte unui om, atingândul la ureche fără ca el să 
observe. Un balon este un lucru care nu e cunoscut de toată lumea, 
cu o formă ciudată și un volum-monstru. "Țăranii mai ales, supers- 
tițioși cum sint ei, vădend că se scoboară așa un monstru, in 
prima impresie cred a vedea un balaur, un smeii din povești, un 
monstru, in fine, care îi amenință existența. Ce să zicem de un 
dobitoc care nu poate să raționeze. Un cal se sperie de o mică 
petricică, de o îrunză re se mișcă la picioarele lui, de un șoarece ete. 
dară de un balon !? In ilustraţia noastră vedem spaima cailor în 
paroxismul ei. Partea dindarăt a trăsurei a rămas departe in urma 
lor şi stăpânul şi mai departe. O feţiţă luând in brațe pe soru-sa 
mică fuge şi. dinsa mâncând pămintul, nu de spaima balonului ci 
de pericolul real: de picioarele cailor. - 


Seara, de iarnă. Codrii sint despoiaţi de îrunze ; zăpada se gră- 
mădește pe crengi. Locuitorii pădurilor sufer de frig și de lipsă 
de hrană. Prin pădure liniște care te inghiață ; numai din când 
în când viscolul mugește a pustiit prin ramurile uscate, ca oasele 
unul schelet. Ursul se ascunde în vizunie, lupii și mistreţii se fac 
mai sălbateci și bietele căprioare trebue să se ţină in pază cu 
capul sus cu ochii mari speriați şi cu urechile aţintite. 


Mă iubeşte — din inimă. E tinără și îi place Florin, institu- 
torul din sat de la ei. El vine adese-ori pe la dinşii, pe la ta- 
tă-so. Institutorul are trebuință de primarul. Nu este sigură daca 
o iubeşte și el. E adevărat, că glumeşte şi ride cu dinsa și când 
pleacă ii stringe mâna și se uită in ochil-e:. Atâta nu ajunge; 
fata primarului vrea să ştie cu siguranță daca institutorul o iubește. 
Citise ea intr'o carte de jocuri despre oracolul florilor. Astăzi e 
Duminecă şi astăzi vrea să intrebe oracolul. Se duce deci in gră- 
dină și culege câteva fiori de ochiul boului. Ea incepe a smulge 
cu degetele, petală după petală, recitând la fie-care cuvintele o- 
racolului : 

ME iubește — din inimă 
— cu patimă, 
— peste măsură 
— nu poate trăi fără mine, 
— în secret, 
= — Duţin, 
— de loc. 

Ea smulge mereii la petale, până la cea din urmă, la care ros- 
tește cu satisfacție: din inimă. 

Acuma fata primarului este sigură, că Florin o iubește din inimă, 


GHICITORI 


I. GEICITOARE LATINĂ 


(pentru elevii, cari ai reușit la examenul de latină) 


Imbellis tota est, caput exime, vis erit illi. 





II. PROBLEMĂ 


a d c 


In ce mod se vor tăia trei chibrite (a, 2, c) din treă tăieturi în 
nouă părți egale ? 


III. GHICITOARE 


Cu mândre pene verdi tes din pămint 

Şi de mătase albă port veștmint; 

Și cine de el mă va despoia, 

Cu lacrimi calde-o plânge moartea mea ; 
Dar. vai, aceste lacrimi ce le varsă 

Sint ca și lacrimele de niireasă. 


Deslegarea ghicitorilor din No. 10 


L A plecat pe mare cu un amic, 
S'a intors cu un inimie. 
IL. Astăzi. 
VII. Grâul. 
1V. La concursul de poetică am primit trei lucrări: ale d-lor 
Iulius Plătineanu, Nistor Vasilescu și B. D., care o și publicăm: 


CONCURSUL DE POETICĂ 


Cu pletele'n vint, cu ochii visători 
Poetul pășește cu pas greoiii prin lume, 
Pe țărmul apei ; iar luntrea de flori 
Ușoară plutește pe-a undelor spume. 


Şi peștele sprinten cu solzii de rubine 
Ca fulger brăsdează apa agitată, 

Ca îulger și gândul poetului vine, 

In lumea de farmec s'avintă îndată. 


Tăcere |! Creionul el scoate și s'aşeadă 
Şi serie şi șterge și iar serie atent 

lar lumea sșteaptă minunea să vadă 
Dar, vai, intimplare—un accident ! 


Din scorbura săleii un roiă de albine 
S'adună pe păru-l. îl bâzăe, ințeapă 
Buimăcit creionul asvirlă, de ruşine 
S'ardică, dar de ele așa ușor nu scapă. 


Fuge poetul și-și scutură pletele 

lar lumea ingrată în loc s'aibă milă 

Îl flueră şi ride dându-i cu tifiele. 
S&rmanule nebun, de ce-i faci tu silă !... 


Premiul. V'a câștigat d-l B. D, (Slănic). 


Due (i 


